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 تَسْلِيماً.ِوَسَلَمَِِ,الطاَهِريِنِِسَيِ دِنََِمَُُمَدٍِوَِآلِهِِِعَلىِاللَُِِّوَِصَلَىِِ,الْعالَمِينِرَبِِِالْْمَْدُِللَِِِّالرحَِيمِِِالرَحْْنِِِاللَِِِّبِسْمِِ
In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the Worlds, and Blessing be upon our Chief 

Muhammad-saww and his-saww Purified Progeny-asws, and greetings with abundant greetings. 

لِْفَ رَجَهُمِْوَالْعَنِْأعَْدَائَ هُمِْاَجَْْعِيْنِ  الَلَهُمَِصَلِ ِعَلىِمَُُمَدٍِوَآلِِمَُُمَدٍِوَعَجِ 

Why Do Enemies of Allah-azwj Possess Good Qualities 

Summary: 

It is frequently observed that a believer sometimes falls from grace, whereas an unbeliever 

acts righteously and admirably, but why is it so? In Ahadith, the same question was asked, 

and the holy Imams-asws have explained the reasons behind this bizarre conduct of a believer: 

When a believer (Momin) regrets and asks for forgiveness, Allah-azwj would turn to him with 

Mercy and his evil deeds will be converted into good deeds. Allah-azwj Says (25:70): Except the 

one who repents, and believes, and does righteous deeds, so those ones, Allah would 

Replace their evil deeds with good deeds, and Allah is ever Forgiving, Merciful [25:70] 

We find in the Ahadith of Ali-asws Ibn Abi Talib-asws the following: 

كَِثِيراًِمَاِيَ قُولُِفِِعَلِيُِّبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِالرَيََّنِِبْنِِالصَلْتِِرَفَ عَهُِعَنِْأَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعل كَِانَِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِ)ِعليهِالسلامِ( يهِالسلامِ(ِقاَلَ
 يْرهِِِلََِتُ قْبَلُِ.دِينَكُمِْفإَِنَِالسَيِ ئَةَِفِيهِِخَيْرٌِمِنَِالَْْسَنَةِِفِِغَيْرهِِِوَِالسَيِ ئَةُِفِيهِِتُ غْفَرُِوَِالَْْسَنَةُِفِِغَِخُطْبَتِهِِيََِّأيَ ُّهَاِالنَاسُِدِينَكُمِْ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Muhammad Bin Al Rayyan Bin Al Salt, raising it,  

Abu Abdullah-asws has narrated: ‘It was so that Amir Al-Momineen-asws was frequently saying 
in his-asws sermons: ‘O you people! Your Religion is your Religion. So, the evil deed in it is better 
than the good deed in the other (than the religion of Allah-azwj), and the evil deed in it would 
be Forgiven (by Allah-azwj), but the good deed in the other (than the religion of Allah-azwj) would 
not be Accepted.1  

It’s a difficult concept, and it may be helpful to read additional articles to better understand 

what is in our control, what is beyond our jurisdiction, what is the fate, and how some are 

saved by being fortunate ones (who leave sins and seek forgiveness) and how some are 

destroyed by being from the wretched ones (being from the persistent sinners).  

https://hubeali.com/article/qadha-o-qadar-mashiya 

https://hubeali.com/article/compulsion-and-coercion 

The 6th Imam-asws replied to a questioner who asked why a believer would sin in the first place. 

Imam-asws said that Allah-azwj Mighty and Majestic Took a clay from Paradise and a clay from 

the Fire. So He-azwj Blended the two. Then He-azwj Removed this from this, and this from this. 

Thus, what you see from those as being the ones of trustworthiness, and goodly mannerisms, 

and as good listeners, so it is from what has touched them from the clay of the Paradise, and 

 
1 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 208 H 6 

https://hubeali.com/article/qadha-o-qadar-mashiya
https://hubeali.com/article/compulsion-and-coercion


Why Do Enemies of Allah-azwj Possess Good Qualities  www.hubeali.com 

Page 4 of 25 

they would be returning to what they had been Created from; and what you see from these 

as being of the ones with little trustworthiness, and evil mannerisms, and the meanness, so it 

is from what touched them from the clay of the Fire. They would be returning to what they 

had been Created from.2 (Hadith to follow). 

In another Hadith, it is: 

تُِلَِِبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِرَجُلٌِعَلَىِهَذَاِالَِْمْرِِإِنِْحَدَثَِعَلِيُِّبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِعَنِِابْنِِأَبِِعُمَيْرٍِعَنِْحَسَنِِبْنِِعَطِيَةَِعَنِْيزَيِدَِالصَائِغِِقاَلَِقُ لِْ
 نَِخَانَِمَاِمَنْزلِتَُهُِقاَلَِهِيَِأدَْنََِالْمَنَازلِِِمِنَِالْكُفْرِِوَِليَْسَِبِكَافِرٍِكَذَبَِوَِإِنِْوَعَدَِأَخْلَفَِوَِإِنِِائْ تُمِِ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hasan Bin Atiyya, from Yazeed Al Sa’ig who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘A man of this matter (Al-Willayah), if he narrates, he lies, and if 
he promises, he breaks, and if he is entrusted, he betrays. What is his status?’ Imam-asws said: 
‘It is the closest of the levels from the (characteristics of) disbelief, but he is not a disbeliever’.3  

How will Bad Deeds be turned into Good Deeds in the Hereafter? 

Allah-azwj Says in the Holy Quran: 

 ِ{70غَفُوراًِرَحِيمًاِ}ِإِلََِمَنِْتََبَِوَآمَنَِوَعَمِلَِعَمَلًاِصَالِْاًِفأَُولََٰئِكَِيُ بَدِ لُِالَلُِّسَيِ ئَاتِِِمِْحَسَنَاتٍِِۗوكََانَِاللَُِّ

Except one who repents, and believes, and does righteous deeds, so those ones, Allah would 
Replace their evil deeds with good deeds, and Allah is ever Forgiving, Merciful [25:70] 

Interpretation - Allah-azwj will replace bad deeds with good deeds (25:70) 

ِالَْْسَنُِبْنُِمَُُمَدٍِالطُّوسِيُِّبِِلْمَوْضِعِِالْمَذْكُورِِفِِالسَنَةِِالْمَذكُْورَِ ةِِقاَلَ:ِأَخْبََنَََِالسَعِيدُِالْوَالِدُِرَضِيَِالَلُِّعَنْهُِقاَلَ:ِأَخْبََنَََِالشَيْخُِالْمُفِيدُِأَخْبََنَََِالشَيْخُِأبَوُِعَلِيٍ 
سَيْنِِعَلِيُِّبْنُِسُلَيْمَانَِبْنِِالْْهَْمِِقاَلَ:ِأَخْبََنَََِأبَوُِعَبْدِِبْنِِالنُّعْمَانِِقاَلَ:ِأَخْبَََنِِأبَوُِغَالِبٍِأَحَْْدُِبْنُِمَُُمَدٍِالزُّراَريُِِّقاَلَ:ِأَخْبَََنِِعَمِ يِأبَوُِالُِِْْمَُُمَدُِبْنُِمَُُمَدِِ

ِقاَلَ:ِِاللَِِّمَُُمَدُِبْنُِخَالِدٍِالطيََالِسِيُِّقاَ بْنُِرَزيِنٍِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِمُسْلِمٍِالثقََفِيِ   لَ:ِأَخْبََنَََِالْعَلَاءُِ

It was informed to us by Al Sheykh Abu Ali Al Hassan Bin Muhammad Al Toosy at the mentioned place, during 
the mentioned month, from Al Saeed Al Walid, from Al Sheykh Al Mufeed Muhammad Bin Muhammad Bin Al 
Nu’man, from Abu Ghalib Ahmad Bin Muhammad Al Zarary, from his uncle Abu Al Husayn Ali Bin Suleyman Bin 
Al Jaham, from Abu Abdullah Muhammad Bin Khalid Al Tayalisy, from Al A’ala Bin Razeyn, from Muhammad Bin 
Al Muslim Al Saqafy who said,  

ِعِفِِقَ وْلِِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِ كِانَِالَلُِّغَفُوراًِرَحِيماًِقاَلَِعِيُ ؤْتَىِبِِلْمُؤْمِنِِالْمُذْنِِِسَألَْتُِأبََِِجَعْفَرٍِمَُُمَدَِبْنَِعَلِيٍ  بِِيَ وْمَِِفأَُوْلئِكَِيُ بَدِ لُِالَلُِّسَيِ ئاتِِِمِْحَسَناتٍِوَ
 ِيَطلَِعَِعَلَىِحِسَابِهِِأَحَدٌِمِنَِالنَاسِِفَ يُعَر فِهُُِذُنوُبهَُِحَتََِّإِذَاِأقََ رَِبِسَيِ ئَاتهِِِالْقِيَامَةِِحَتََِّيُ قَامَِبِوَْقِفِِالِْْسَابِِفَ يَكُونُِالَلُِّتَ عَالََِهُوَِالَذِيِيَ تَوَلََِحِسَابهَُِحَتََِّلََِ

‘I asked Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: so those ones, Allah would Replace their evil deeds with good deeds, and Allah is 
ever Forgiving, Merciful [25:70]. He-asws said: ‘They will come with a Momin (believer), the 

 
2 Al Kafi V 2 – The Book of Belief and Disbelief CH 1 H 5 
3 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 115 H 5 
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sinner, on the Day of Judgment until he would be made to stand at the Pausing stop for the 
Reckoning. And it would happen that it will be Allah-azwj the Exalted, He-azwj will be the One 
Who will Take charge of his Reckoning, to the extent that He-azwj will not Notify anyone from 
the people upon his Reckoning. So, he would recognise his sins, until when he acknowledges 
his evil deeds.  

كَِانَِلَِِ لُوهَاِحَسَنَاتٍِوَِأَظْهِرُوهَاِعَلَىِالنَاسِِفَ يَقُولُِالنَاسُِحِينَئِذٍِمَا وَاحِدَةٌِثَُُِيََْمُرُِبِهِِإِلََِالْْنََةِِفَ هَذَاِتََْوِيلُِالْْيةَِِفِِِقاَلَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِبَدِ  ذَاِالْعَبْدِِسَيِ ئَةٌِ
 اِخَاصَةًِالْمُذْنبِِيَنِمِنِْشِيعَتِنَِ

Allah-azwj Mighty and Majestic would Say to His-azwj Scribes: “Change these to be good deeds 
and display these upon the people!” So, the people would be saying at that time, ‘There 
wasn’t even a single evil deed for this servant!’ Then Allah-azwj would Command with him to 
(be taken to) the Paradise. Thus, this is the explanation of the Verse, and is regarding the 
sinners from our-asws Shias in particular.4  

يثمِِالمفيدِفِِ)الإختصاص(:ِعنِمُمدِبنِالْسنِالسجاد،ِعنِسعدِبنِعبدِالله،ِعنِمُمدِبنِأحْد،ِعنِمُمدِبنِإسماعيل،ِعنِجعفرِبنِمُمدِبنِال
تِاللهِِاالْضرمي،ِعنِعليِبنِالْسينِالفزاري،ِعنِآدمِبنِالتمارِالْضرمي،ِعنِسعدِبنِطريف،ِعنِالِصبغِبنِنباتة،ِقال:ِأتيتِأميرِالمؤمنينِ)صلوِ

تة«،ِِعليه(ِلِسلمِعليه،ِفجلستِأنتظره،ِفخرجِإلي،ِفقمتِإليه،ِفسلمتِعليه،ِفضربِعلىكِفي،ِثُِشبكِأصابعهِبأصابعي،ِثُِقال:ِ»يَِّأصبغِبنِنبا
 قلت:ِلبيكِوِسعديك،ِيَِّأميرِالمؤمنين.ِ

Al-Mufeed in Al-Ikhtisas, from Muhammad Bin Al-Hassan Al-Sajaad, from Sa’ad Bin Abdullah, from Muhammad 
Bin Ahmad, from Muhammad Bin Ismail, from Ja’far Bin Muhammad Bin Al-Haysam Al-Hazramy, from Ali Bin Al-
Husayn Al-Fazary, from Adam Bin Al-Tammar Al-Hazramy, from Sa’ad Bin Tareyf, from Al-Asbagh Bin Nabata 
who said,  

‘I came up to Amir Al-Momineen-asws to greet him-asws, so I seated myself waiting for him-asws. 
He-asws came out to me, and I stood up for him-asws and greeted him-asws. He-asws struck upon 
my wrist, then clasped his-asws fingers with my fingers, then said: ‘O Asbagh Bin Nabata!’ I said, 
‘At your service and command, O Amir Al-Momineen-asws!’  

 منِالزبد«ِ.فقال:ِ»إنِوليناِوليِالله،ِفإذاِماتِوليِاللهكِانِمنِاللهِبِلرفيقِالِعلى،ِوِسقاهِمنِنهرِأبردِمنِالثلج،ِوِأحلىِمنِالشهد،ِوِألينِ

He-asws said: ‘Our-asws friend is a friend of Allah-azwj. When a friend of Allah-azwj dies, he would 
be with the elevated friends of Allah-azwj, and would be quenched from a river colder than ice, 
sweeter than honey, and softer than butter. 

 فقلت:ِبأبِِأنتِوِامي،ِوِإنكِانِمذنبا؟ِ

I said, ‘May my father and my mother be sacrificed for you-asws, what if he was a sinner?’  

كِانَِالَلُِّغَفُوراًِرَِ كِانِمذنبا،ِأماِتقرأِالقرآن:ِفأَُوْلئِكَِيُ بَدِ لُِالَلُِّسَيِ ئاتِِِمِْحَسَناتٍِوَ حِيماًِيَِّأصبغ،ِإنِوليناِلوِلقيِاللهِوِعليهِمنِِفقال:ِ»نعم،ِوِإن
 الذنوبِمثلِزبدِالبحر،ِوِمثلِعددِالرمل،ِلغفرهاِاللهِله،ِإنِشاءِاللهِتعالَِ

 
4 Bashaarat Al Mustafasaww Li Shia Al Murtazaasws - P 1 H 9 
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Imam Ali-asws said: ‘Yes, and even if he was a sinner. Have you not read the Quran: so those 
ones, Allah would Replace their evil deeds with good deeds, and Allah is ever Forgiving, 
Merciful [25:70]? O Asbagh! Our-asws friend, even if he were to meet Allah-azwj, and he had for 
him sins the like of the foam of the sea, and like the number of grains of sand, Allah-azwj would 
Forgive these for him, if Allah-azwj so Desires to’.5 

يومِشرفِالدينِالنجفي،ِقال:ِروىِمسلمِفِِ)الصحيح(ِعنِأبِِذرِ)رضيِاللهِعنه(،ِقال:ِقالِرسولِاللهِ)صلىِاللهِعليهِوِآله(:ِ»يؤتىِبِلرجلِِ
كِذا،ِوِهوِمقرِلَِينكر،ِوِهوِمشفقِم كِذاِو كِذا، كِذاِو كِبارها،ِفيقالِله:ِعملتِيوم الكبائر،ِِنِِالقيامة،ِفيقال:ِاعرضواِعليهِصغارِذنوبه،ِوِتخبأ

كِلِسيئةِعملهاِحسنة.ِفيقولِالرجلِحينئذ:ِليِذنوبِماِأراهاِهاهنا!«.ِقال:ِوِلقدِرأيتِرسولِاللهِ)صلىِاللهِعليهِو آله(ِِِِفيقال:ِأعطوهِمكان
 ضحكِحتَِّبدتِنواجذهِ.

Sharaf Al-Deen Al-Najafy said, ‘It has been reported by Muslim in Al-Saheeh,  

(It has been narrated) from Abu Dharr-ar who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘They will come with 
the man on the Day of Judgement, so it shall be said: ‘Present his small sins to him, and hide 
the big ones of it’. So, they shall say to him: ‘You did such and such on such and such a day’. 
And he would be accepting and not denying any of it, and he would be afraid of his major sins. 
Then, it shall be said: ‘Give him a good deed in place of every evil one’. The man would then 
be saying, ‘There are sins for me which I do not see them here!’ He (the narrator) said, ‘And 
Rasool-Allah-saww was seen to smile to the extent that his-saww teeth were seen’.6 

منيع،ِِِِأبوِالقاسمِجعفرِبنِمُمدِبنِقولويهِفِِ)كاملِالزيَّرات(،ِقال:ِحدثنيِأبوِالعباسِمُمدِبنِجعفر،ِعنِمُمدِبنِالْسينِبنِأبِِالخطاب،ِعن
لِحسنةِعنِصفوانِبنِيحيى،ِعنِصفوانِبنِمهرانِالْمال،ِعنِأبِِعبدِاللهِ)عليهِالسلام(،ِقال:ِ»أهونِماِيكسبِزائرِالْسينِ)عليهِالسلام(ِفِكِ

 ألفِألفِحسنة،ِوِالسيئةِواحدة،ِوِأينِالواحدةِمنِألفِألفِ.

Abu Al-Qasim Ja’far Bin Muhammad Bin Quwlawayh in Kaamil Al-Ziyaraat said, ‘Abu Al-Abbas Muhammad Bin 
Ja’far narrated to me, from Muhammad Bin Al-Husay Bin Abu Al-Khattab, from Mani’e, from Safwan Bin Yahya, 
from Safwan Bin Mahran Al-Jamaal,  

‘Abu Abdullah-asws has said: ‘It is so easy what the visitor of Al-Husayn-asws earns in every good 
deed, a thousand, thousand good deeds, and the evil deed is only one. And where is the one 
when compared to a thousand, thousand?’ 

الملائكةِِثُِقال:ِ»يَِّصفوان،ِأبشر،ِفإنِللهِملائكةِمعهاِقضبانِمنِنور،ِفإذاِأرادِالْفظةِأنِتكتبِعلىِزائرِالْسينِ)عليهِالسلام(ِسيئة،ِقالتِِ
كِفي.ِفتكف،ِفإذاِعملِحسنة،ِقالتِلا:ِاكتبي،ِأولئكِالذينِيبدلِاللهِسيئاتِمِحسنات«ِ.  للحفظة:

Then he-asws said: ‘O Safwan! Receive glad tidings, for Allah-azwj has Angels who have rods of 
Light. When the Preserver (Angel) intends to write a sin upon the visitor of Al-Husayn-asws, the 
Preserving Angels said: ‘Pause!’ It pauses. But, when he does a good deed, say to it: ‘Write!’ 
so those ones, Allah would Replace their evil deeds with good deeds, and Allah is ever 
Forgiving, Merciful [25:70]’.7  

 
 الإختصاص:  65 5
 تأويل الآيات 1: 382/ 19 6
 كامل الزيارات: 330/ 5.  7
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 انِِبِنى،وعنِأبِِجعفرِعليهِالسلامِقال:ِقلتِبِكةِله:ِإنِليِحاجة،ِفقال:ِتلقانِِبِكة،ِفلقيته،ِفقلت:ِيَِّبنِرسولِاللهِإنِليِحاجة؟ِفقال:ِتلق
 فلقيتهِبِنى،ِفقلت:ِيَّبنِرسولِاللهِإنِليِحاجة،ِفقال:ِ]ِهاتِ[ِحاجتكِ

And from Abu Ja’far-asws, having said: ‘I said to him-asws at Makkah, ‘There is a need for me’. 
Imam-asws said: ‘Meet me in Makkah. When I met him-asws, and I said, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww! There is a need for me’. Imam-asws said: ‘Meet me-asws in Mina’. So, I said, ‘O son-asws 
of Rasool-Allah-saww! There is a need for me’. Imam-asws said: ‘State your need’.  

كِانِيوِ مِالقيامةِتجلىِِِفقلت:ِيَِّبنِرسولِاللهِإنِكِنتِأذنبتِذنباِفيماِبينيِوبينِاللهِعزوجل،ِلمِيطلعِعليهِأحد،ِوِاجلكِِأنِأستقبلكِبه،ِفقال:ِإذا
 اللهِعزوجلِلعبدهِالمؤمنِفيوقفهِعلىِذنوبهِذنباِذنبا،ِثُِيغفرهاِله،ِلَِيطلعِعلىِذلكِملكِمقرب،ِولَِنبيِمرسل.ِِ

I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I have sinned, what is between me and Allah-azwj Mighty 
and Majestic. I have not notified anyone about it, and due to you-asws (being what you-asws are), 
I am facing you-asws with it. Imam-asws said: ‘When it will be the Day of Judgment, Allah-azwj 
Mighty and Majestic would Manifest for a Momin servant, and He-azwj would Pause him upon 
his sins, sin by sin. Then He-azwj will Forgive these for him, not Notifying upon that, neither an 
Angel of Proximity nor a Mursil Prophet-as’.  

يبدلِاللهِِِِِ-الذينِِِِِ-وفِِحديثِآخر:ِويسترِعليهِمنِذنوبهِماِيكرهِأنِيوقفهِعليه،ِثُِيقولِلسيئاتهكِونِِحسنات،ِوذلكِقولِاللهِعزوجل:ِ"ِفاولئكِِ
 سيئاتِمِحسناتِِ".

And in another Hadeeth: ‘And He-azwj would Veil upon him from his sins whatever he dislikes 
that he should be Paused upon it. Then He-azwj would be Saying to his evil deeds: “Become 
good deeds!” And that is in the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: so those ones, Allah 
would Replace their evil deeds with good deeds, and Allah is ever Forgiving, Merciful 
[25:70]’.8 

Why a Believer Commits Sins? 

يعاًِعَنِْمَُُمَدِِِ ِعَنِْإِسْماَعِيلَِبْنِِيَسَارٍِعَنِْعُثْمَانَِعِدَةٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْسَهْلِِبْنِِزيََِّدٍِوَِغَيْرِِوَاحِدٍِعَنِِالُْْسَيْنِِبْنِِالَْْسَنِِجَِْ بْنِِأوُرَمَةَِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعَلِيٍ 
كَِيْسَانَِعَنِْأَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِقُ لْتُِلَهُِجُعِلْتُِفِدَاكَِأنَََِمَوْلََكَِعَبْدُِاللَِِّبْنِِيوُسُفَِقاَلَِأَخْبَََنِِعَبْدُِاللَِِّ كَِيْسَانَِقاَلَِأمََاِالنَسَبُِِِبْنُ ِبْنُ

ِوُلِدْتُِبِِلَِْْ بَلِِوَِنَشَأْتُِفِِأرَْضِِفاَرِسَِوَِإِنَنِيِأُخَالِطُِالنَاسَِفِِالتِ جَاراَتِِوَِغَيْرِِذَلِكَِفأَُخَالِطُِالرَجُلَِفأََعْرفِهُُِوَِأمََاِأنَْتَِفَ لَسْتُِأعَْرفُِكَِقاَلَِقُ لْتُِلَهُِإِنِ ِ
كَِثْرَةَِأمََانةٍَِثَُُِأفَُ تِ شُهُِفأَتََ بَيَنُهُِعَنِْعَدَاوَتِكُمِِْ الِطُِالرَجُلَِفأََرَىِمِنْهُِسُوءَِالْخلُُقِِوَِقِلَةَِأمََانةٍَِوَِزَعَارةًَِثَُُِأفَُ تِ شُهُِِوَِأُخَِفأََرَىِلَهُِحُسْنَِالسَمْتِِوَِحُسْنَِالْخلُُقِِوَ

 فأَتََ بَينَُهُِعَنِْوَلََيتَِكُمِْفَكَيْفَِيَكُونُِذَلِكَِِ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, and someone else, from Al Husayn Bin Al Hassan, altogether 
from Muhammad Bin Awrama, from Muhammad Bin Ali, from Ismail Bin Yasaar, from Usman Bin Yusuf who 
said, ‘Abdullah Bin Kaysan infromed me,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘I said to him-asws, ‘I am your-asws friend 
Abdullah Bin Kaysan’. He-asws said: ‘As for the lineage, so I-asws recognise it, and as for you (as 
a friend), so I-asws do not recognise you’. I said to him-asws, ‘I was born in the mountains and 
grew up in the land of Persia, and I tend to blend in with the people regarding business and 
other than that. So I came across the man and I saw him as a good listener and good manners 

 
8 Kitab Al Momin – Ch 2 H 67 
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and a lot of trustworthiness. When I investigate I find him to be one of your-asws enemies; and 
I came across the man and saw evil manners from him, and as being of little trustworthiness, 
and meanness. When I investigate I find him to be one of your-asws friends. So how did that 
happen?’  

كَِيْسَانَِأَنَِالَلَِّعَزَِوَِجَلَِأَخَذَِطِينَةًِمِنَِالْْنََةِِوَِطِينَةًِمِنَِا يعاًِثَُُِنَ زعََِهَذِهِِمِنِْهَذِهِِوَِهَذِهِِمِنِْهَذِهِِفَمَاِِفَ قَالَِليِأَِمَاِعَلِمْتَِيََِّابْنَ لنَارِِفَخَلَطَهُمَاِجَِْ
مِنْهُِوَِمَاِرأَيَْتَِمِنِْهَؤُلََءِِمِنِْقِلَةِِِِوَِحُسْنِِالْخلُُقِِوَِحُسْنِِالسَمْتِِفَمِمَاِمَسَتْهُمِْمِنِْطِينَةِِالْْنََةِِوَِهُمِْيَ عُودُونَِإِلََِمَاِخُلِقُواِِرأَيَْتَِمِنِْأوُلئَِكَِمِنَِالَِْمَانةَِِ

ِالنَارِِوَِهُمِْيَ عُودُونَِإِلََِمَاِخُلِقُواِمِنْهُِِ. ةِِالَِْمَانةَِِوَِسُوءِِالْخلُُقِِوَِالزَعَارةَِِفَمِمَاِمَسَتْهُمِْمِنِْطِينَِ

Imam-asws said to me: ‘But, do you not know, O Ibn Kaysan, that Allah-azwj Mighty and Majestic 
Took a clay from the Paradise and a clay from the Fire. So He-azwj Blended the two together. 
Then He-azwj Removed this from this, and this from this. Thus, what you see from those as 
being the ones of trustworthiness, and goodly mannerisms, and as good listeners, so it is from 
what has touched them from the clay of the Paradise, and they would be returning to what 
they had been Created from; and what you see from these as being of the ones with little 
trustworthiness, and evil mannerisms, and the meanness, so it is from what touched them 
from the clay of the Fire, and they would be returning to what they had been Created from’.9 

Good deeds of an Enemy of Ahl Al-Bayt-asws and Bad deeds of their-asws Friend: 

ًِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِالْكُوفِِ ِعَنِْحَنَانِِبْنِِسَدِيرٍِعَنِْأبَِِ ِقاَلَ:أقَُولُِوَجَدْتُِفِِبَ عْضِِالْكُتُبِِمَرْوِيَّ  مَامِِِِِيهِِسَدِيرٍِالصَيْرفِِ ِعَنِْأَبِِإِسْحَاقَِاللَيْثِيِ  قُ لْتُِلِلِْْ
كَِمُلَِفِِالْمَعْرفَِةِِهَلِْيَ زْنِِقاَلَِعِلََِالْبَاقِرِِمَُُمَدِِبْنِِعَلِيٍ ِعِيََِّابْنَِرَسُولِِاللَِِّأَخْبَِْنِِعَنِِالْمُؤْمِنِِمِنِْشِيعَةِِأمَِيِرِالْمُؤْمِنِينَِ  ِإِذَاِبَ لَغَِوَ

I (Majlisi) am saying, ‘I found in one of the books reporting from Ahmad Bin Muhammad Al Kufy, from Hanan 
Bin Sadeyr, from his father Sadeyr Al Sayrafi, from Abu Is’haq Al Laysi who said,  

‘I said to the Imam Al-Baqir Muhammad-asws Bin Ali-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Inform 
me about the Momin from the Shias of Amir Al-Momineen-asws when he matures and is perfect 
in the understanding, does he commit adultery?’ He-asws said: ‘No’.  

 قُ لْتُِفَ يَلُوطُِقاَلَِلََِقُ لْتُِفَ يَسْرقُِِقاَلَِلََِقُ لْتُِفَ يَشْرَبُِخََْراًِقاَلَِلََِقُ لْتُِفَ يُذْنِبُِذَنْباًِقاَلَِلََِ

I said, ‘Does he commit sodomy?’ He-asws said: ‘No’. I said, ‘Does he steal?’ He-asws said: ‘No’. I 
said, ‘Does he drink wine?’ He-asws said: ‘No’. I said, ‘Does he commit any sin?’ He-asws said: 
‘No’.  

ِأَجِدُِمِنِْشِي كَِثرَُِتَ عَجُّبيِمِنْهُِقُ لْتُِيََِّابْنَِرَسُولِِاللَِِّإِنِ ِ عَةِِأمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِوَِمِنِْمَوَاليِكُمِْمَنِْيَشْرَبُِالْخمَْرَِوَِيََْكُلُِالر بَِِِوَِِقاَلَِالراَوِيِفَ تَحَيَرْتُِمِنِْذَلِكَِوَ
الْمُؤْمِنَِيََِْيَ زْنِِوَِيَ لُوطُِوَِيَ تَهَاوَنُِِ تيِهِِفِِحَاجَةٍِيَسِيرةٍَِفَلَاِيَ قْضِيهَاِلهَُِفَكَيْفَِهَذَاِِبِِلصَلَاةِِوَِالزكََاةِِوَِالصَوْمِِوَِالَْْجِ ِوَِالِْْهَادِِوَِأبَْ وَابِِالْبَِ ِحَتََِّإِنَِأَخَاهُِ

 ءٍِهَذَاِيََِّابْنَِرَسُولِِاللَِِّوَِمِنِْأَيِ ِشَيِْ

The reporter said, ‘I was confused from that, and my astonishment was a lot from it. I said, ‘O 
son-asws of Rasool-Allah-saww! I do find from the Shias of Amir Al-Momineen-asws, and from 
your-asws friends, one who drinks the wine, and consumes the interest, and commits adultery, 
and commits sodomy, and takes lightly with the Salat, and the Zakat, and the Fast, and the 

 
9 Al Kafi V 2 – The Book of Belief and Disbelief CH 1 H 5 
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Hajj, and the Jihad, and subjects of righteousness, to the extent that if his Momin brother 
comes to him regarding a small need, he does not fulfil it for him. So, how can this be so, O 
son-asws of Rasool-Allah-saww, and from which thing is this?’’ 

مَامُِعِوَِقاَلَِيََِّأبََِِإِسْحَاقَِهَلِْعِنْدَكَِشَيِْ  ءٌِغَيْرُِمَاِذكََرْتَِقاَلَِفَ تَبَسَمَِالْإِ

He (the narrator) said, ‘The Imam-asws smiled, and said: ‘O Abu Is’haq! Is there anything (else) 
with you apart from what you have mentioned?’ 

ِفِكُِفْرهِِِيَ تَوَرعَُِعَنِْهَذِهِِ ِأَجِدُِالنَاصِبَِالَذِيِلََِأَشُكُّ الَِْشْيَاءِِلََِيَسْتَحِلُِّالْخمَْرَِوَِلََِيَسْتَحِلُِّدِرْهََاًِلِمُسْلِمٍِوَِلََِيَ تَهَاوَنُِِ قُ لْتُِنَ عَمِْيََِّابْنَِرَسُولِِاللَِِّوَِإِنِ ِ
 يْفَِهَذَاِوَِلمَِهَذَاِِوَِفِِاللَِِّتَ عَالََِفَكَِبِِلصَلَاةِِوَِالزكََاةِِوَِالصِ يَامِِوَِالَْْجِ ِوَِالِْْهَادِِوَِيَ قُومُِبَِِوَائِجِِالْمُؤْمِنِيَنِوَِالْمُسْلِمِيَنِلِلَِِّ

I said, ‘Yes, O son-asws of Rasool-Allah-saww! And I find the Nasibi (Hostile one) who I have no 
doubt regarding his Kufr, being devout from these things. He neither legalises the wine, nor 
legalises a (single) Dirham of a Muslim, nor does he take in light estimation with the Salat, 
and the Zakat, and the Fasts, and the Hajj, and the Jihad, and he stands for the needs of the 
Momineen, and the Muslims for the Sake of Allah-azwj, and regarding Allah-azwj. So, how is this, 
and why is this so?’ 

كَِثِيٍرِمِنِْأمَْثاَلِكَِوَِأَصْحَابِكَِوَِإِنَِالَلَِّعَزَِوَِجَلَِلمَِِِِْفَ قَالَِعِيََِّإِبْ راَهِيمُِلِذََاِأمَْرٌِبَِطِنٌِوَِهُوَِسِرٌِّمَكْنُونٌِوَِبَِبٌِمُغْلَقٌِمََْزُونٌِوَِقَدِْخَفِيَِعَلَيْكَِ وَِعَلَى
 لََِإِلََِمَنِْيَحْتَمِلُهُِوَِهُوَِأهَْلُهُِيُ ؤْذِنِْأَنِْيََْرجَُِسِرُّهُِوَِغَيْبُهُِإِِ

He-asws said: ‘O Ibrahim! For this matter there is an esoteric, and it is a hidden secret, and a 
closed door, treasured, and I-asws am fearing upon you and upon many like you and your 
companions, and surely Allah-azwj Mighty and Majestic has not Permitted to bring out His-azwj 
Secrets and His-azwj hidden matters except to the one who can tolerate it, and he is rightful for 
it’.  

ِوَِاللَِِّلَمُحْتَمِلٌِمِنِْأَسْراَركُِمِْوَِلَسْتُِبِعَُانِدٍِوَِلََِبنَِاصِبٍِ  قُ لْتُِيََِّابْنَِرَسُولِِاللَِِّإِنِ ِ

I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! By Allah-azwj, I can tolerate from your-asws secrets and I 
am neither with obstinacy nor hostility.  

كَِذَلِكَِوَِلَكِنِْعِلْمُنَاِصَعْبٌِمُسْتَصْعَبٌِلََِيَحْتَمِلُهُِإِلََِمَلَكٌِمُقَِ رَبٌِأوَِْنَبيٌِّمُرْسَلٌِأوَِْمُؤْمِنٌِامْتَحَنَِالَلُِّقَ لْبَهُِلِلِْْيماَنِِوَِإِنَِالتَقِيَةَِِفَ قَالَِعِيََِّإِبْ راَهِيمُِنَ عَمِْأنَْتَ
 ئنَِاِوَِمَنِْلََِتَقِيَةَِلَهُِفَلَاِدِينَِلَهُِمِنِْدِينِنَاِوَِدِيْنِِآبَِِ

He-asws said: ‘O Ibrahim! Yes, you are like that, but our-asws knowledge is difficult, becoming 
more difficult. No one can tolerate it except an Angel of Proximity, or a Messenger-as 
Prophet-as, or a Momin who heart Allah-azwj has Tested for the Eman, and that the Taqiyyah 
(dissimulation) is from our-asws religion and religion of our-asws fathers-asws, and the one who 
has not Taqiyya for him, there is no religion for him. 

كَِتَاركِِِالصَلَاةِِلَكُنْتُِصَادِقاًِ  يََِّإِبْ راَهِيمُِلَوِْقُ لْتُِإِنَِتََركَِِالتَقِيَةِ

O Ibrahim! If I-asws were to say the neglecter of the Taqiyya is like the neglecter of the Salat, 
I-asws would be truthful. 
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 مُرْسَلٌِوَِلََِمُؤْمِنٌِمُُتَْحَنٌِيََِّإِبْ راَهِيمُِإِنَِمِنِْحَدِيثِنَاِوَِسِر نََِِوَِبَِطِنِِعِلْمِنَاِمَاِلََِيَحْتَمِلُهُِمَلَكٌِمُقَرَبٌِوَِلََِنَبيٌِّ

O Ibrahim! From our-asws Ahadeeth, and our-asws secrets, and the esoteric of our-asws 
knowledge, there is what neither can an Angel of Proximity tolerate, nor a Messenger-as 
Prophet-as, nor a Momin whose heart has been Tested’.  

 قُ لْتُِيََِّسَيِ دِيِوَِمَوْلََيَِفَمَنِْيَحْتَمِلُهُِإِذاًِ

I said, ‘O my Chief and my Master-asws! So, who can tolerate it then?’ 

 اعَِسِرَنََِأذََاقَهُِالَلُِّحَرَِالَْْدِيدِِقاَلَِمَاِشَاءَِالَلُِّوَِشِئْنَاِأَلََِمَنِْأذََاعَِسِرَنََِإِلََِإِلََِأهَْلِهِِفَ لَيْسَِمِنَاِثَلَاثاًِأَلََِمَنِْأذََِ

He-asws said: ‘Whatever (whoever) Allah-azwj so Desires and we-asws so desire. Indeed! One who 
broadcasts our-asws secrets except to its rightful, he isn’t from us-asws (saying it thrice). Indeed! 
One who broadcasts our-asws secrets, Allah-azwj will Make him taste heat of the iron!’ 

وَصِيَهُِأمَِيَرِالْمُؤْمِنِيَنِعِثَُُِقاَلَِيََِّإِبْ راَهِيمُِخُذِْمَاِسَألَْتَنِيِعِلْماًِبَِطِناًِمََْزُونًَِفِِعِلْمِِاللَِِّتَ عَالََِالَذِيِحَبَاِاللَُِّ  ِجَلَِجَلَالهُُِبِهِِرَسُولَهُِصِوَِحَبَاِبِهِِرَسُولَهُِ

Then he-asws said: ‘O Ibrahim! Take what you have asked me as esoteric knowledge, treasured 
in the Knowledge of Allah-azwj the Exalted which Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty had 
Gifted His-azwj Rasool-saww with, and His-azwj Rasool-saww had gifted his-saww successor-asws Amir 
Al-Momineen-asws’.  

 مِنِْرَسُولٍِِغَيْبِهِِأَحَداًِإِلََِمَنِِارْتَضىِِعالمُِالْغَيْبِِفَلاِيظُْهِرُِعَلىِثَُُِقَ رأََِعِهَذِهِِالْْيةََِ

Then he-asws recited this Verse: (He is) Knower of the unseen, and He does not Reveal His 
hidden matters upon anyone [72:26] Except one He Chooses from a Rasool, [72:27].  

 بْنِِأَبِِطاَلِبٍِوَِعَنِْزهَُادِِالنَاصِبَةِِوَِعُبَادِهِمِِْوَيْحَكَِيََِّإِبْ راَهِيمُِإِنَكَِقَدِْسَألَْتَنِيِعَنِِالْمُؤْمِنِيَنِمِنِْشِيعَةِِمَوْلََنََِأمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِعَلِي ِِ

Woe be to you, O Ibrahim! You have asked me about the Momineen from the Shias of our 
Master-asws Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and about the ascetics of the Nasibis 
(Hostile ones) and their worshippers! 

تَصْلىِ عامِلَةٌِِِوَِمِنِْهَاهُنَاِقاَلَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِِِماِعَمِلُواِمِنِْعَمَلٍِفَجَعَلْناهُِهَباءًِمَنْثوُراًِِِوَِقَدِمْناِإِلَِِمِنِْهَاهُنَاِقاَلَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِ ِنَراًِحامِيَةًِتُسْقىِِِنَصِبَةٌِ
 مِنِْعَيْنٍِآنيَِةٍِ

From over here, Allah-azwj Mighty and Majestic Says: And We will proceed to what they have 
done of a deed, so We shall Make it as scattered floating dust [25:23]. And from over here 
Allah-azwj Mighty and Majestic Says: (Of the) toiling Nasibis (Hostile ones) [88:3] Arriving to a 
scorching Fire [88:4] Quenching from a boiling spring [88:5].  

لِنَاِوَِيُ بْطِلُِخِلَافَةَِأبَيِنَاِأمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِعِوَِ نَاِوَِرَدِ ِفَض        ْ بُِقَدِْجُبِلَِعَلَىِبُ غْض        ِ اللَِِّفِِِِوَِهَذَاِالنَاص        ِ يُ ثْبِتُِخِلَافَةَِمُعَاوِيةََِوَِبَنِيِأمَُيَةَِوَِيَ زْعُمُِأَنَهمُِْخُلَفَاءُِ
 جَِعَلَيْهِمِْوَجَبَِعَلَيْهِِالْقَتْلُِأرَْضِهِِوَِيَ زْعُمُِأَنَِمَنِْخَرَِ
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And this Nasibi (Hostile one) has been kneaded upon our-asws hatred, and rejects our-asws 
merits, and invalidates the caliphate of our-asws father-asws Amir Al-Momineen-asws and affirms 
the caliphate of Muawiya and the clan of Umayya, and he claims that they are caliphs of 
Allah-azwj in His-azwj earth and claims that the one who goes out against them, being killed is 
obligated upon him.  

كَِانَِخَارجِِي اًِظَِ كَِذِبًِِوَِزُوراًِوَِيَ رْوِيِأَنَِالصَلَاةَِجَائزَِةٌِخَلْفَِمَنِْغَلَبَِوَِإِنْ ِصَلَوَاتُِاللَِِّعَلَيْهِمَاِوَِيَ رْوِيِفِِذَلِكَ مَامَِالُْْسَيْنَِبْنَِعَلِيٍ  الِماًِوَِيَ رْوِيِأَنَِالْإِ
كَِانَِكَانَِخَارجِِي اًِخَرجََِعَلَىِيزَيِدَِبِْ بُِعَلَىكُِلِ ِمُسْلِمٍِأَنِْيَدْفَعَِزكََاةَِمَالهِِِإِلََِالسُّلْطاَنِِوَِإِنْ  ظاَلِماًِِنِِمُعَاوِيةََِوَِيَ زْعُمُِأنَهَُِيََِ

And he reports lies regarding that and the falsities, and he reports that the Salat is allowed 
behind one who prevails, and even if he was an unjust Kharijite (rebel); and he reports that 
the Imam-asws Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, may the Salawaat be upon them-asws both, was a 
Kharijite (rebel) against Yazeed-la Bin Muawiya-la; and he claims that it is obligatory upon every 
Muslim that he hands over the Zakat of his wealth to the ruling authority, and even if he was 
unjust.  

بْحَانَِاللَِِّقَدِِافْتَروَْاِعَلَىِاللَِِّ ولهِِِصِس          ُ كُِلُّهُِرَدٌِّعَلَىِاللَِِّتَ عَالََِوَِعَلَىِرَس          ُ ولِِاللَِِّصِالْبَاطِلَِوَِخَالَفُواِالَلَِّوَِيََِّإِبْ راَهِيمُِهَذَا ِالْكَذِبَِوَِتَ قَوَلُواِعَلَىِرَس          ُ
 راَهِيمُِخَالَفُواِرَسُولَهُِوَِخُلَفَاءَهُِيََِّإِب ِْ

O Ibrahim! This, all of it is a rebuttal against Allah-azwj the Exalted and His-azwj Rasool-saww! Glory 
be to Allah-azwj! They have fabricated the lie upon Allah-azwj and are saying the falsehood upon 
Rasool-Allah-saww, and they are opposing Allah-azwj and are opposing His-azwj Rasool-saww, and 
His-azwj Caliphs.  

كِِتَابِِاللَِِّالَذِيِلََِيَسْتَطِيعُونَِلَهُِإِنْكَاراًِوَِلََِمِنْهُِفِراَراًِوَِمَنِْرَدَِ كَِفَرَِبِِللَِِّوَِرَسُولهِِِِلََِشْرَحَنَِلَكَِهَذَاِمِنْ كِِتَابِِاللَِِّفَ قَدْ  حَرْفاًِمِنْ

I-asws shall explain this to you from the Book of Allah-azwj, which they will have no capacity to 
deny it, nor is there any fleeing from it, and the one who rejects a (single) letter from the Book 
of Allah-azwj, so he has committed Kufr with Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww’.  

 فَ قُلْتُِيََِّابْنَِرَسُولِِاللَِِّإِنَِالَذِيِسَألَْتُكَِفِكِِتَابِِاللَِِّ

I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! That which I have asked you, is in the Book of Allah-azwj?’ 

 هِِالنَاصِبِِفِكِِتَابِِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِقاَلَِنَ عَمِْهَذَاِالَذِيِسَألَْتَنِيِفِِأمَْرِِشِيعَةِِأمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِصَلَوَاتُِاللَِِّعَلَيْهِِوَِأمَْرِِعَدُو ِِ

Imam-asws said: ‘Yes! This, which you have asked me-asws regarding the matter of the Shias of 
Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, and matter of his-asws 
enemies, the Nasibis (Hostile ones), is in the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic’.  

 قُ لْتُِيََِّابْنَِرَسُولِِاللَِِّهَذَاِبِعَيْنِهِِ

I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! This exactly?’  

يدٍِِقاَلَِنَ عَمِْهَذَاِبِعَيْنِهِِفِكِِتَابِِاللَِِّالَذِي  لَِيََتْيِهِِالْباطِلُِمِنِْبَيْنِِيَدَيْهِِوَِلَِمِنِْخَلْفِهِِتَ نْزيِلٌِمِنِْحَكِيمٍِحَِْ
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He-asws said: ‘This exactly is in the Book of Allah-azwj which, neither did the falsehood come 
from before it, nor (would it come) from after it. (It is) a Revelation from the Wisest, the 
most Praised [41:42]. 

هَذِهِِالْْيةََِ ِوَِالْفَواحِشَِإِلََِاللَمَمَِإِنَِرَبَكَِواسِعُِالْمَغْفِرَةِِهُوَِأعَْلَمُِبِِِِ-يََِّإِبْ راَهِيمُِاقْ رأَِْ ثُِْ كَِبائرَِِالْإِ أَِتَدْريِِمَاِهَذِهِِِِِكُمِْإِذِْأنَْشَأَكُمِْمِنَِالَِْرْضِِالَذِينَِيََْتَنِبُونَ
 الَِْرْضُِ

O Ibrahim! Read this Verse: Those who are shunning the major sins and the immoralities 
except for the ‘Lamam’, surely your Lord is Capacious of the Forgiveness. He is more 
Knowing of you when He Produced you from the earth, [53:32]. Do you know what this earth 
is?’ 

 قُ لْتُِلََِ

I said, ‘No’.  

ائغِاًِفَ عَرَضَِعَلَيْهَاِوَلََيَ تَنَاِأهَْلَِالْبَيْتِِفَ قَبِلَتْهَاِفأََجْرَىِعَلَيْهَاِقاَلَِعِاعْلَمِْأَنَِالَلَِّعَزَِوَِجَلَِخَلَقَِأرَْض           اًِطيَِ بَةًِطاَهِرَةًِوَِفَجَرَِفِيهَاِمَاءًِعَذْبًِِزُلََلًَِفُ رَِ اتًَِس           َ
بَ عْدَِالسَابِعِِذَلِكَِالْمَاءَِسَبْعَةَِأيَََّمٍِ  ثَُُِنَضَبَِعَنْهَاِذَلِكَِالْمَاءُِ

He-asws said: ‘Know that Allah-azwj Mighty and Majestic Created a good clean land and Burst 
forth in it, sweet water, fresh, palatable. He-azwj Presented our-asws Wilayah of People-asws of 
the Household unto it. It accepted it, so He-azwj Caused that water upon it for seven days. Then 
that water depleted from it after the seventh (day).  

فْوَةِِذَلِكَِالطِ يِنِطِيناًِفَجَعَلَهُِطِيَنِالِْئَمَِةِِعِثَُُِأَخَذَِجَلَِجَلَالهُُِثُ فْلَِ لِِطِينَتِنَاِفَ لَوِِْ فأََخَذَِمِنِْص      َ يعَتَنَاِوَِمُبونَِ]مُُِبِ ينَا[ِمِنِْفَض      ْ ذَلِكَِالطِ يِنِفَخَلَقَِمِنْهُِش      ِ
كَِمَاِتَ رَكَِطِينَتَنَاِلَكُنْتُمِْأنَْ تُمِْوَِنََْنُِسَوَاءًِ  تَ رَكَِيََِّإِبْ راَهِيمُِطِينَتَكُمْ

He-azwj Took from the clear clay from that clay and Made it clay of the Imams-asws. Then He-azwj, 
Mighty is His-azwj Majesty, Took the sediment of that clay and Created our-asws Shias from it 
and the one who love us-asws, from the surplus of our-asws clay. O Ibrahim! If your clays had 
been left just as our-asws clays had been left, you and us-asws would have been equal (same)’.  

 قُ لْتُِيََِّابْنَِرَسُولِِاللَِِّمَاِصَنَعَِبِطِينَتِنَا

I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What was done with our clay?’ 

 قاَلَِمَزجََِطِينَتَكُمِْوَِلَمِْيَمزْجُِْطِينَتَنَا

He-asws said: ‘Your clay was mixed and our-asws clay was not mixed up’.  

 قُ لْتُِيََِّابْنَِرَسُولِِاللَِِّوَِبِاَِذَاِمَزجََِطِينَتَنَا

I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! And what is that which our clay was mixed with?’  
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بِخَةًِخَبِيثَةًِمُنْتِنَةًِوَِفَجَرَِفِيهَاِمَاءًِأُجَاجاًِمَالِْاًِ ناًِثَُُِعَرَضَِعَلَيْهَاِجَلَتِْعَظَمَتُهُِوَلََيةََِأمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِعِفَ لَمِِِْقاَلَِعِخَلَقَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِأيَْض   اًِأرَْض   اًِس   َ آس   ِ
كُِدُورَةِِذَلِكَِالطِ يِنِالْمُنْاِِِالخَِْتَ قْبَلْهَاِوَِأَجْرَىِذَلِكَِالْمَاءَِِ عَنْهَاِثَُُِأَخَذَِمِنْ بَِذَلِكَِالْمَاءُِ بْعَةَِأيَََّمٍِثَُُِنَض  َ بِيثِِوَِخَلَقَِمِنْهُِأئَمَِةَِالْكُفْرِِوَِالطُّغَاةَِوَِعَلَيْهَاِس  َ

 الْفَجَرَةَِ

He-asws said: ‘Allah-azwj also Created marshy, wicked, stinky land, and Burst for therein bitter 
water, salty, putrid. Then He-azwj, Majestic is His-azwj Magnificence, Present the Wilayah of Amir 
Al-Momineen-asws unto it, but it did not accept it, and He-azwj Flowed that water upon it for 
seven days. Then that water depleted away from it. Then He-azwj Took from the filth of that 
stinky, wicked, and Created from it the leads of Kufr, and the tyrants, and the immoral ones. 

الِ هِِوَِلَمِْيَمزْجُِْ دَِإِلََِبقَِيَ ةِِذَلِ كَِالطِ يِنِفَمَزجََِبِطِينَتِكُمِْوَِلَوِْتَ رَكَِطِينَتَهُمِْعَلَىِح َ دٍِوَِلََِِِثَُُِعَم َ اًِوَِلََِأدََوْاِأمَ َانَ ةًِإِلََِأَح َ الْ ِ بِطِينَتِكُمِْم َاِعَمِلُواِأبََ داًِعَمَلًاِص              َ
 صَامُواِوَِلََِصَلَوْاِوَِلََِزكََوْاِوَِلََِحَجُّواِوَِلََِأَشْبَهُوكُمِْفِِالصُّوَرِِأيَْضاًِِشَهِدُواِالشَهَادَتَيْنِِوَِلََِ

Then He-azwj Deliberated to a spot of that clay and Mixed with your clay, and had their clay 
been left upon its state and not mixed with your clay, they would not have done any righteous 
deeds, nor had returned any entrustment to anyone, nor testified the two testimonies, nor 
fasted, nor prayed Salat, nor (given) Zakat, nor (performed) Hajj, nor resembled you (Shias) in 
the image as well.  

يِْ ِمِنِْأعَْدَاءِِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِوَِالْمُؤْمِنُِلََِيََِّإِبْ راَهِيمُِليَْسَِش   َ نَةًِفِِعَدُوٍ  ورَةًِحَس   َ ورَةَِمِنِْطِيِنِالْمُؤْمِنِِوَِءٌِأعَْظَمُِعَلَىِالْمُؤْمِنِِأَنِْيَ رَىِص   ُ ِيَ عْلَمُِأَنَِتلِْكَِالص   ُّ
 مِزاَجِهِِ

O Ibrahim! There isn’t anything more grievous upon the Momin than him seeing a handsome 
face in an enemy from enemies of Allah-azwj Mighty and Majestic, and the Momin does not 
know whether that face is from clay of the Momin and his mixture. 

يعَتِنَاِمِنِْرِِ يَامٍِوَِزكََاةٍِوَِيََِّإِبْ راَهِيمُِثَُُِمُزجَِِالطِ ينَتَانِِبِِلْمَاءِِالَِْوَلِِوَِالْمَاءِِالثاَنِِفَمَاِتَ راَهُِمِنِْش     ِ لَاةٍِوَِص     ِ رْبِِخََْرٍِوَِتَ رْكِِص     َ بًِِوَِزنًَِِوَِلِوَاطةٍَِوَِخِيَانةٍَِوَِش     ُ
كُِلُّهَا  مِنِْعَدُوِ نََِالنَاصِبِِوَِسِنْخِهِِوَِمِزاَجِهِِالَذِيِمُزجَِِبِطِينَتِهِِِحَجٍ ِوَِجِهَادٍِفَهِيَ

O Ibrahim! Then He-azwj Mixed the two clays with the first water and the second water. So, 
whatever you see from our-asws Shias of usury, and adultery, and sodomy, and betrayal, and 
drinking wine, and neglecting Salat, and fasts, and Zakat, and Hajj, and Jihad, so all of it is from 
our-asws enemies, the Nasibis, and his origin, and his mixture which his clay had been mixed 
up with.  

لَاةِِوَِأدََاءِِ بِِمِنَِالزُّهْدِِوَِالْعِبَادَةِِوَِالْمُوَاظبََةِِعَلَىِالص    َ ِالنَاص    ِ كُِلُّهُِوَِمَاِرأَيَْ تَهُِفِِهَذَاِالْعَدُوِ  وْمِِوَِالَْْجِ ِوَِالِْْهَادِِوَِأعَْمَالِِالْبَِ ِوَِالخَْيْرِِفَذَلِكَ ِالزكََاةِِوَِالص    َ
 نْخِهِِوَِمِزاَجِهِِمِنِْطِيِنِالْمُؤْمِنِِوَِسِِ

And what you see in this enemy, the Nasibi (Hostile one), of the ascetism, and the worship, 
and the attendance upon the Salat, and giving the zakat, and the Fast, and the Hajj, and the 
Jihad, and the righteous deeds and the goodness, so that, all of it is from clay of the Momin 
and his origin and his mixture.  
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بِِعَلَىِاللَِِّيَ قُولُِجَلَِوَِعَزَِأنَََِعَدْلٌِلََِأَجُورُِوَِ فٌِلََِأَظْلِمُِوَِعِزَجِِوَِجَلَاليِوَِارْتفَِاعِِمَكَانِِمَاِأَظْلِمُِِِِفإَِذَاِعُرِضَِأعَْمَالُِالْمُؤْمِنِِوَِأعَْمَالُِالنَاص      ِ مُنْص      ِ
نْخِِالنَا كُِلُّهَاِمِنِْطِيِنِالْمُؤْمِنِِوَِمِزاَجِهِِوَِالَِْعْمَالُِالمُؤْمِناًِبِذَنْبٍِمُرْتَكَبٍِمِنِْس  ِ الِْةَُ بِِوَِطِينِهِِوَِمِزاَجِهِِهَذِهِِالَِْعْمَالُِالص  َ كَِانَتِْمِنَِالْمُؤْمِنِِِ رَدِيةَُِص  ِ الَتِِ

ِالنَاصِبِِ  مِنِْطِيِنِالْعَدُوِ 

When the deeds of the Momin and deeds of the Nasibis are presented to Allah-azwj, the 
Majestic and Mighty shall Say: “I-azwj am Just and not tyrannous and am Fair! I-azwj will not be 
unjust. By My-azwj Mighty and My-azwj Majesty, and Loftiness of My-azwj Position! I-azwj will not 
be unjust to a Momin for any sin he had committed from (due to) the origin of the Nasibi 
(Hostile one) and his clay and his mixture! These righteous deeds, all of these are from the 
clay of the Momin and his-asws mixture, and the bad deeds which happened from the Momin 
from the clay of the enemy, the Nasibi (Hostile one)!” 

كُِلَِوَاحِدٍِمِنْهُمِْمَاِهُوَِمِنِْأَصْلِهِِوَِجَوْهَرهِِِوَِطِينَتِهِِوَِهُوَِأعَْلَمُِبِعِبَِ كُِلِ هِمِْأَِفَتَرىَِهَاهُنَاِظلُْماًِوَِجَوْراًِوَِعُدْوَانًَِوَِيُ لْزمُِِالَلُِّتَ عَالََ  ادِهِِمِنَِالخَْلَائِقِ

And Allah-azwj the Exalted will Bind each one of them to what is from his origin, and his essence, 
and his clay, and He-azwj is more Knowing with His-azwj servants than the creatures are, all of 
them. Do you see over here any injustice, and tyranny, and unfairness?’ 

 :مَعاذَِاللَِِّأَنِْنََْخُذَِإِلََِمَنِْوَجَدْنَِمَتاعَناِعِنْدَهُِإِنََِإِذاًِلَظالِمُونَِِثَُُِقَ رأََِع

Then he-asws recited: He said: ‘Allah Forbid that we should take except for the one in whose 
possession we found our belongings, or else we would be from the unjust ones’ [12:79].  

كُِلِ هَاِأَِهُوَِبَِئِنٌِمِنَِالْقُرْصَةِِ أمَِْهُوَِمُتَصِلٌِبِِاَِشُعَاعُهَاِتَ بْلُغُِفِِالدُّنْ يَاِفِِالْمَشْرقِِِوَِالْمَغْرِبِِحَتََِِِِّيََِّإِبْ راَهِيمُِإِنَِالشَمْسَِإِذَاِطلََعَتِْفَ بَدَاِشُعَاعُهَاِفِِالْبلُْدَانِ
كَِذَلِكَِإِذَاِغَابَتِْيَ عُودُِالشُّعَاعُِ  ِوَِيَ رْجِعُِإلِيَْهَاِأَِليَْسَِذَلِكَ

(He-asws said): O Ibrahim! The sun when it emerges, its ray begins in the cities, all of them. Is it 
(ray) disconnected from the sun or is it connected with it? It reaches in the world in the east 
and the west until it (sun) sets, recalling the ray and it returns to it. Isn’t it like that?’  

 قُ لْتُِبَ لَىِيََِّابْنَِرَسُولِِاللَِِّ

I said, ‘Yes, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ 

كُِلُِّشَيِْ ِالنَِقاَلَِفَكَذَلِكَِيَ رْجِعُ كَِانَِيَ وْمُِالْقِيَامَةِِيَ نْزعُِِالَلُِّتَ عَالََِمِنَِالْعَدُوِ  اصِبِِسِنْخَِالْمُؤْمِنِِوَِمِزاَجَهُِوَِطِينَتَهُِوَِجَوْهَرَهُِِءٍِإِلََِأَصْلِهِِوَِجَوْهَرهِِِوَِعُنْصُرهِِِفإَِذَا
يعِِأعَْمَالهِِِالصَالِْةَِِوَِيَ رُدُّهُِ  إِلََِالْمُؤْمِنِِِوَِعُنْصُرَهُِمَعَِجَِْ

He-asws said: ‘Similar to that, everything will return to its origin, and its essence and its element. 
So, when it will be the Day of Qiyamah, Allah-azwj will Remove from the enemy, the Nasibi, 
origin of the Momin, and his mixture, and his clay, and his essence, and his element, along 
with entirety of his righteous deeds, and He-azwj will Return it to the Momin.  

يعِِأعَِْ مَالهِِِالسَيِ ئَةِِالرَدِيةَِِوَِيَ رُدُّهُِإِلََِالنَاصِبِِعَدْلًَِمِنْهُِجَلَِجَلَالهُُِوَِِوَِيَ نْزعُِِالَلُِّمِنَِالْمُؤْمِنِِسِنْخَِالنَاصِبِِوَِمِزاَجَهُِوَِطِينَتَهُِوَِجَوْهَرَهُِوَِعُنْصُرَهُِمَعَِجَِْ
 تَ قَدَسَتِْأَسْماَؤُهُِ
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And Allah-azwj will Remove from the Momin, origin of the Nasibi (Hostile one), and his mixture, 
and his clay, and his essence, and his element, along with entirety of his evil bad deeds and 
return it to the Nasibi (Hostile one), being Justice from Him-azwj, Majestic is His-azwj Majesty, 
and Holy are His-azwj Names.  

اِوَِهَذِهِِالَِْعْمَالُِالصَالِْةَُِمِنِْطِينَةِِالْمُؤْمِنِِوَِمِزاَجِهِِوَِهُوَِأوَْلََِوَِيَ قُولُِللِنَاصِبِِلََِظلُْمَِعَلَيْكَِهَذِهِِالَِْعْمَالُِالْخبَِيثَةُِمِنِْطِينَتِكَِوَِمِزاَجِكَِوَِأنَْتَِأوَْلََِبَِِِ
كَِسَبَتِْلَِظلُْمَِالْيَوْمَِإِنَِالَلَِّسَريِعُِالِْْسابِِِِالْيَوْمَِتُجْزىِبِِاَ  أَِفَتَرىَِهَاهُنَاِظلُْماًِوَِجَوْراًِِكُلُِّنَ فْسٍِبِا

And He-azwj will Say to the Nasibi: “There is no injustice upon you! These wicked deeds are 
from you clay and your mixture, and you are foremost with these, while these righteous deeds 
are from clay of the Momin and his mixture, and he is foremost with these. Today every soul 
shall be Recompensed for whatever it has earned. There shall be no injustice today. Surely, 
Allah is Quick in Reckoning [40:17]!” Do you see any injustice and tyranny over here?’ 

 قُ لْتُِلََِيََِّابْنَِرَسُولِِاللَِِّبَلِْأرََىِحِكْمَةًِبَِلغَِةًِفاَضِلَةًِوَِعَدْلًَِبَ يِ ناًِوَاضِحاًِ

I said, ‘No, O son-asws of Rasool-Allah-saww! But I see far-reaching wisdom, justified, and 
manifest, clear justice!’ 

 ثَُُِقاَلَِعِأزَيِدُكَِبَ يَانًَِفِِهَذَاِالْمَعْنَىِمِنَِالْقُرْآنِِ

Then he-asws said: ‘Shall I-asws increase for you regarding this meaning, from the Quran?’ 

 قُ لْتُِبَ لَىِيََِّابْنَِرَسُولِِاللَِِّ

I said, ‘Yes, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ 

ئِكَِمُبََؤَُنَِمُاَِيَ قُولُونَِلَمُِْمَغْفِرَةٌِوَِِالْخبَِيثاتُِللِْخَبِيثِيَنِوَِالْخبَِيثوُنَِللِْخَبِيثاتِِوَِالطيَِ باتُِللِطيَِ بِيَنِوَِالطيَِ بُونَِللِطيَِ باتِِأوُلِِِ-قاَلَِأَِليَْسَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِيَ قُولُِ
كَِريٌِِ  رزِْقٌ

He-asws said: ‘Isn’t Allah-azwj Mighty and Majestic Saying: Wicked women are for the wicked 
men, and the wicked men are for the wicked women, and the good women are for the good 
men, and the good men are for the good women. They are innocent from what they are 
saying. For them is Forgiveness and an honourable sustenance [24:26].  

كَِفَرُواِإِلَِِوَِقاَلَِعَزَِوَِجَلَِ يعاًِفَ يَجْعَلَهُِفِِجَهَنَمَِأوُلئِكَِِ بَ عْضٍِِِجَهَنَمَِيُحْشَرُونَِليَِمِيزَِالَلُِّالْخبَِيثَِمِنَِالطيَِ بِِوَِيََْعَلَِالْخبَِيثَِبَ عْضَهُِعَلىِِوَِالَذِينَ فَيَركُْمَهُِجَِْ
 هُمُِالْخاسِرُونَِ

And Mighty and Majestic Said: For Allah to Distinguish between the wicked from the good, 
and He would Make the wicked to be heaped upon each other, accumulated together, and 
He would Make it to be in Hell. These, they are the losers [8:37]’. 

 وسِِعَنِْمَعْرفِتَِهِِفَ قُلْتُِسُبْحَانَِاللَِِّالْعَظِيمِِوَِمَاِأوَْضَحَِذَلِكَِلِمَنِْفَهِمَهُِوَِمَاِأعَْمَىِقُ لُوبَِهَذَاِالْخلَْقِِالْمَنْكُِ
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I said, ‘Glory be to Allah-azwj the Magnificent! And how clear that is for the one who 
understands it, and how blind are the hearts of these people, the ones overturned from 
understanding it!’ 

كَِالِْنَْعامِِبَلِْهُمِْأَضَلُِّسَبِيلًاِِِ-فَ قَالَِعِيََِّإِبْ راَهِيمُِمِنِْهَذَاِقاَلَِالَلُِّتَ عَالََِ ِِِإِنِْهُمِْإِلََ مَاِرَضِيَِالَلُِّتَ عَالََِأَنِْيُشَبِ هَهُمِْبِِلْْمَِيِرِوَِالْبَقَرِِوَِالْكِلَابِِوَِالدَوَابِ 
 بَلِْهُمِْأَضَلُِّسَبِيلًاِِحَتََِّزاَدَهُمِْفَ قَالَِ

He-asws said: ‘O Ibrahim! From this, Allah-azwj the Exalted Said: Surely, they are only like the 
cattle. But they are more straying of the way [25:44]. Allah-azwj was not Pleased enough by 
resembling them with the donkey, and the cows, and the dogs, and the animals until He-azwj 
Increased them, so He-azwj Said: But they are more straying of the way [25:44]. 

 ماِعَمِلُواِمِنِْعَمَلٍِفَجَعَلْناهُِهَباءًِمَنْثوُراًِِوَِقَدِمْناِإِلَِِ-يََِّإِبْ راَهِيمُِقاَلَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِذكِْرهُُِفِِأعَْدَائنَِاِالنَاصِبَةِِ

O Ibrahim! Allah-azwj Mighty and Majestic Said in His-azwj Mention regarding our-asws enemies 
the Nasibis (Hostile ones): And We will proceed to what they have done of a deed, so We 
shall Make it as scattered floating dust [25:23]. 

 يَحْسَبُونَِأَنَهمُِْيُحْسِنُونَِصُنْعاًِِوَِقاَلَِعَزَِوَِجَلَِ

And Mighty and Majestic Said: and they are reckoning that they are good in what they do?’ 
[18:104].  

 ءٍِأَلَِإِنَهمُِْهُمُِالْكاذِبوُنَِشَيِِْيَحْسَبُونَِأَنَهمُِْعَلىِوَِقاَلَِجَلَِجَلَالهُُِ

And Mighty is His-azwj Majesty, Said: and they are reckoning that they upon something. 
Indeed! They are the liars [58:18].  

يْئاًِِِوَِقاَلَِجَلَِوَِعَزَِ دْهُِش   َ بُهُِالظمَْءنُِماءًِحَتََِّإِذاِجاءَهُِلَمِْيََِ رابٍِبِقِيعَةٍِيَحْس   َ كَِس   َ كَِفَرُواِأعَْمالُمُْ بُِمَاِقَدَمَِمِنِْعَمَلِهِِنََفِعَةًِِِوَِالَذِينَ بُِيَحْس   َ كَذَلِكَِالنَاص   ِ
دْهُِشَيْئاًِ  حَتََِّإِذَاِجَاءَهُِلَمِْيََِ

And Majestic and Mighty Said: And those who commit Kufr, their deeds are like a distant 
mirage. The thirsty one reckons it to be water, until when he comes to it, he does not find 
anything, [24:39] – like that is the Nasibi (Hostile one). He reckons whatever from his deeds 
he has sent ahead would be beneficial, until when he comes to it, he will not find anything.  

ِيَ غْشاهُِمَوْجٌِمِنِْفَ وْقِهِِمَوْجٌِمِنِْفَ وْقِهِِسَحابٌِظلُُماتٌِبَ عْضُهاِفَ وْقَِبَ عْضٍِِثَُُِضَرَبَِمَثَلًاِآخَرَِ كَِظلُُماتٍِفِِبَِْرٍِلُِْ يٍ  إِذاِأَخْرجََِيَدَهُِلَمِْيَكَدِْيرَاهاِوَِمَنِْلَمِِِْأوَْ
 يََْعَلِِالَلُِّلَهُِنوُراًِفَماِلَهُِمِنِْنوُرٍِ

Then He-azwj Struck another example: Or like the darkness in the fathomless ocean, a wave 
covers it from above a wave, (and) from above it is a cloud; darkness on top of each other. 
When he holds out his hand, he almost cannot see it. And one for whom Allah does not 
Make light to be for him, then there would be no light for him [24:40]’. 

 ثَُُِقاَلَِعِيََِّإِبْ راَهِيمُِأزَيِدُكَِفِِهَذَاِالْمَعْنَىِمِنَِالْقُرْآنِِ
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Then he-asws said: ‘O Ibrahim! Shall I increase for you from the Quran regarding this meaning?’ 

 قُ لْتُِبَ لَىِيََِّابْنَِرَسُولِِاللَِِّ

I said, ‘Yes, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ 

كِانَِالَلُِّغَفُوراًِِقاَلَِعِقاَلَِالَلُِّتَ عَالََِ  يُ بَدِ لُِالَلُِّسَيِ ئَاتِِشِيعَتِنَاِحَسَنَاتٍِوَِحَسَنَاتِِأعَْدَائنَِاِسَيِ ئَاتٍِِرَحِيماًِ يُ بَدِ لُِالَلُِّسَيِ ئاتِِِمِْحَسَناتٍِوَ

He-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted Said: Allah would Replace their evil deeds with good deeds, 
and Allah is ever Forgiving, Merciful [25:70]. Allah-azwj will Replace the evil deeds of our-asws 
Shias into good deeds, and the good deeds of our-asws enemies into evil deeds. 

 لَِيُسْئَلُِعَمَاِيَ فْعَلُِوَِهُمِْيُسْئَلُونَِِ-وَِلََِراَدَِلقَِضَائهِِِِلَِمُعَقِ بَِلُِْكْمِهِِِ-يَحْكُمُِماِيرُيِدُِِوَِِيَ فْعَلُِالَلُِّماِيَشاءُِِ-

Allah Does whatever He so Desires to” [3:40], and surely Allah Orders whatever He Wants 
to [5:1] there is no Postponement of His Judgment, [13:41] – nor any repeller of His-azwj 
Judgment. He cannot be questioned about what He Does, and they would be Questioned 
[21:23]. 

 اطِنِِشَيْئاًِفِِالصُّدُورِِهَذَاِيََِّإِبْ راَهِيمُِمِنِْبَِطِنِِعِلْمِِاللَِِّالْمَكْنُونِِوَِمِنِْسِر هِِِالْمَخْزُونِِأَِلََِأزَيِدُكَِمِنِْهَذَاِالْبَِ

This, O Ibrahim, is from the esoteric Knowledge of Allah-azwj, the hidden, and from His-azwj 
treasured secrets. Shall I-asws increase you something from this esoteric, regarding the chests?’ 

 قُ لْتُِبَ لَىِيََِّابْنَِرَسُولِِاللَِِّ

I said, ‘Yes, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ 

كَِفَرُواِللَِذِينَِآمَنُواِاتبَِعُواِسَبِيلَناِوَِلْنَحْمِلِْخَطايَّكُمِْوَِماِهُمِْبِِامِلِيَنِمِنِْخَطايَّهُِِِقاَلَِع ءٍِإِنَهمُِْلَكاذِبوُنَِوَِليََحْمِلُنَِأثَْقالَمُِْوَِأثَْقالًَِمِْمِنِْشَيِْقالَِالَذِينَ
كِانوُاِيَ فْتَروُنَِ  مَعَِأثَْقالِِمِْوَِليَُسْئَلُنَِيَ وْمَِالْقِيامَةِِعَمَا

He-asws said: ‘And those who commit Kufr say to those who believe, ‘Follow our way and we 
will bear your sins’. And they will not bear anything from their sins. They are lying! [29:12] 
And they will bear their own burdens, and (other) burdens along with their own burdens, 
and they would be Questioned on the Day of Judgment about what they were fabricating 
[29:13].  

صْباحِِِوَِاللَِِّالَذِيِلََِإلَِهَِإِلََِهُوَِ ِوَِأنَْ بَأْتُكَِبِِلصِ دْقِِوَِالَلُِّأعَْلَمُِوَِأَحْكَمُِ.ِفاطِرُِالسَماواتِِوَِالَِْرْضِِِ-فالِقُِالْإِ ِلَقَدِْأَخْبََتُْكَِبِِلَْْقِ 

By Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj, Breaker of the dawn, [6:96] Originator of 
the skies and the earth, [35:1]. I-asws have informed you with the truth and have informed you 
with the sincerity and Allah-azwj is more Knowing and Wiser’’.10 

 
10 Bihar Al-Anwaar – V 64 The book of Eman and Kufr - Ch 3 H 21 
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The Fortunate Ones: 

ِبْنِِأَبِِ حَْْزَةَِعَنِْإِبْ راَهِيمَِعَنِْأَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِإِنَِالَلَِّعَزَِعَلِيُِّبْنُِمَُُمَدٍِعَنِْصَالِحِِبْنِِأَبِِحَْاَدٍِعَنِِالُْْسَيْنِِبْنِِيزَيِدَِعَنِِالَْْسَنِِبْنِِعَلِيِ 
بْضَةًِبَ لَغَتِْقَ بْضَتُهُِمِنَِالسَمَاءِِِِآدَمَِ)ِعليهِالسلامِ(ِبَ عَثَِجَبَْئَيِلَِ)ِعليهِالسلامِ(ِفِِأوََلِِسَاعَةٍِمِنِْيَ وْمِِالْْمُُعَةِِفَ قَبَضَِبيَِمِينِهِِق َِوَِجَلَِلَمَاِأرَاَدَِأَنِْيََْلُقَِ

كُِلِ ِسَماَءٍِتُ رْبةًَِوَِقَ بَضَِ  ِقَ بْضَةًِأُخْرَىِمِنَِالَِْرْضِِالسَابِعَةِِالْعُلْيَاِإِلََِالَِْرْضِِالسَابِعَةِِالْقُصْوَىالسَابِعَةِِإِلََِالسَمَاءِِالدُّنْ يَاِوَِأَخَذَِمِنْ

Ali Bin Muhammad, from Salih Bin Abu Hammad, from Al Husayn Bin Yazeed, from Al Hassan Bin Ali Bin Abu 
Hamza, from Ibrahim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic, 
when He-azwj Intended to Create Adam-as, Sent Jibraeel-as during the beginning time from the 
day of Friday. So, he-as grabbed a handful in his-as right hand, his-as handful reaching from the 
seventh sky to the sky of the world; and he-as took some dust from every sky. And he-as 
grabbed another handful from the highest seventh earth (firmament) to the furthest seventh 
earth (firmament). 

كَِلِمَتَهُِفأََمْسَكَِالْقَبْضَةَِالُِْولََِبيَِمِينِهِِوَِالْقَبْضَةَِالُِْخْرَىِبِشِمَالهِِِ فَ فَلَقَِالطِ يَنِفِلْقَتَيْنِِفَذَراَِمِنَِالَِْرْضِِذَرْواًِوَِمِنَِالسَمَاوَاتِِذَرْواًِفَ قَالَِِِِفأََمَرَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَ
كَِراَمَتَهُِف َِللَِذِيِبيَِمِينِهِِمِنْكَِال وَِمَنِْأرُيِدُ يقُونَِوَِالْمُؤْمِنُونَِوَِالسُّعَدَاءُِ وَِالصِ دِ  وَِالَِْوْصِيَاءُِ كَِمَاِقاَلَِرُّسُلُِوَِالِْنَْبِيَاءُِ  وَجَبَِلَمُِْمَاِقاَلَ

Then, Allah-azwj Mighty and Majestic Commanded His-azwj Word (Kalimat-Allah-azwj) so it 
withheld the former handful in his right hand and the latter handful in his left hand, and split 
the clay into two parts and scattered from the earth with a scattering, and from the skies with 
a scattering. So He-azwj Said to those in his right hand: “From you would be the Rasools-as, and 
the Prophets-as, and the successors-as, and the truthful ones, and the Momineen (plural of 
Momin), and the fortunate ones, and the ones who want its prestige”. Thus, it Obligated upon 
them what He-azwj Said, just as He-azwj Said it to be. 

كَِمَاِقاَلَِوَِقاَلَِللَِذِيِبِشِمَالهِِِمِنْكَِالْْبََارُونَِوَِالْمُشْركُِونَِوَِالْكَافِرُونَِوَِالطَوَاغِيتُِوَِمَنِْأرُيِدُِهَوَا  نهَُِوَِشِقْوَتَهُِفَ وَجَبَِلَمُِْمَاِقاَلَ

And He-azwj Said to those in its left hand: “From you would be the tyrants, and the Polytheists, 
and the disbelievers, and the despots, and the ones who wants its indignity and its 
wickedness”. Thus, it Obligated for them what He-azwj Said just as He-azwj Said it to be. 

ِوَِالنَوِ يعاًِوَِذَلِكَِقَ وْلُِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِإِنَِالَلَِّفالِقُِالَْْبِ  ِطِينَةُِالْمُؤْمِنِيَنِالَتِِِألَْقَىِالَلُِّعَلَيْهَاِمََُبَتَهُِوَِالنَوَىِطِينَةُِالْكَافِريِنَِثَُُِإِنَِالطِ ينَتَيْنِِخُلِطتََاِجَِْ ىِفاَلَْْبُّ
كُِلِ ِخَيْرٍِوَِتَ بَاعَدَِعَنْهُِالَذِينَِنََوَِْ كُِلِ ِخَيْرٍِوَِإِنََّاَِسُمِ يَِالنَوَىِمِنِْأَجْلِِأنَهَُِنَََىِعَنْ  اِعَنْ

Then the two clays were both mixed together, and these are the Words of Allah-azwj Mighty 
and Majestic [6:95] Surely, Allah is the Splitter of the seed and the stone. So the ‘seed’ is the 
clay of the Momineen (plural of Momin) upon which Allah-azwj Cast His-azwj Love; and the ‘stone’ 
is the clay of the disbelievers which is distanced from every goodness. And rather, it is named 
as the ‘stone’ from the reason that it is away from every goodness and remote from it. 

ِفاَلَْْيُِّالْمُؤْمِنُِ ِهُوَِِِوَِقاَلَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِيَُْرجُِِالَْْيَِمِنَِالْمَيِ تِِوَِمَُْرجُِِالْمَيِ تِِمِنَِالَْْيِ  الَذِيِتَخْرجُُِطِينَتُهُِمِنِْطِينَةِِالْكَافِرِِوَِالْمَيِ تُِالَذِيِيََْرجُُِمِنَِالَْْيِ 
كِانَِمَيِْالْكَافِرُِالَذِيِيََْرجُُِمِِ تاًِفأََحْيَيْناهُِفَكَانَِمَوْتهُُِاخْتِلَاطَِطِينَتِهِِمَعَِطِينَةِِنِْطِينَةِِالْمُؤْمِنِِفاَلَْْيُِّالْمُؤْمِنُِوَِالْمَيِ تُِالْكَافِرُِوَِذَلِكَِقَ وْلهُُِعَزَِوَِجَلَِأَِوَِمَنْ

كَِانَِحَيَاتهُُِحِيَنِفَ رَقَِالَلُِّعَزَِوَِ  جَلَِبَ يْنَهُمَاِبِكَلِمَتِهِِِِِالْكَافِرِِوَ
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And Allah-azwj Mighty and Majestic Said [6:95] He Extracts the living from the dead and He is 
the Extractor of the dead from the living. So the ‘living’ is the Believer whose clay is extracted 
from the clay of the disbeliever; and the ‘dead’ who is extracted from the living, he is the 
disbeliever who comes out from the clay of the Believer. So the ‘living’ is the Believer, and the 
‘dead’ is the disbeliever, and these are the Words of the Mighty and Majestic [6:122] Is he 
who was dead then We Raised him to life. So his death was the mixture of his clay along with 
the clay of the disbeliever, and his life was when Allah-azwj Mighty and Majestic Separated 
between the two by His-azwj Word (Kalimat-Allah-azwj). 

وَِيَُْرجُِِالْكَافِرَِمِنَِالنُّورِِإِلََِالظُّلْمَةِِبَ عْدَِدُخُولهِِِإِلََِالنُّورِِوَِذَلِكَِقَ وْلهُُِِكَذَلِكَِيَُْرجُِِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِالْمُؤْمِنَِفِِالْمِيلَادِِمِنَِالظُّلْمَةِِبَ عْدَِدُخُولهِِِفِيهَاِإِلََِالنُّورِِِ
كِانَِحَيًّاِوَِيحَِقَِالْقَوْلُِعَلَىِالْكافِريِنَِِ.ِعَزَِوَِجَلَِليُِنْذِرَِ  مَنْ

Like that Allah-azwj Mighty and Majestic Extracts the Believer during the birth from the 
darkness after his entry into it - to the light, and He-azwj Extracts the disbeliever from the light 
towards the darkness after his entry into the light; and these are the Words of the Mighty and 
Majestic That it may warn him who is alive, and (that) the Word may prove true against the 
unbelievers’[36:70] .11 

The Deliverance from a Wretched one to be a Fortunate one: 

أَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِإِنَِلِلَِِّعَزَِوَِجَلَِثَلَاثَِِعَلِيُِّبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِعَنِْصَفْوَانَِبْنِِيَحْيَىِعَنِْإِسْحَاقَِبْنِِعَمَارٍِعَنِْبَ عْضِِأَصْحَابِهِِعَنِِْ
رقِِِمِقْدَارَهَاِمِنَِهَارِِيُمجَِ دُِفِيهِنَِنَ فْسَهُِفأََوَلُِسَاعَاتِِالنَهَارِِحِيَنِتَكُونُِالشَمْسُِهَذَاِالْْاَنِبَِيَ عْنِيِمِنَِالْمَشِْسَاعَاتٍِفِِالليَْلِِوَِثَلَاثَِسَاعَاتٍِفِِالنَِ

 لْبَاقِيِمِنَِاللَيْلِِإِلََِأَنِْيَ نْفَجِرَِالصُّبْحُِِالْعَصْرِِيَ عْنِيِمِنَِالْمَغْرِبِِإِلََِالصَلَاةِِالُِْولََِوَِأوََلُِسَاعَاتِِاللَيْلِِفِِالثُّلُثِِا

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Safwan Bin Yahya, from Is’haq Bin Ammar, from one of his companions,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘For Allah-azwj there are four timings 
during the night, and three timings during the day in which He-azwj Glorifies Himself-azwj. So the 
first timing of the day is when the sun happens to be on this side, meaning from the east its 
measurement from Al-Asr, meaning from the west, up to the first Salat; and the first timing 
of the night during the remaining third from the night up to the morning breaking forth.  

ِ  يَ قُولُِإِنِ ِ

He-azwj is Saying:  

ِ ِأنَََِالَلُِّالْعَزيِزُِالَْْكِيمُِإِنِ ِ ِأنَََِالَلُِّالْعَلِيُِّالْعَظِيمُِإِنِ ِ ِالْعَالَمِيَنِإِنِ ِ ِأنَََِالَلُِّمَالِكُِيَ وْمِِالدِ ينِِأنَََِالَلُِّرَبُّ ِأنَََِالَلُِّالرَحَْْنُِالرَحِيمُِإِنِ ِ ِِأنَََِالَلُِّالْغَفُورُِالرَحِيمُِإِنِ ِ ِِِإِنِ ِ
ِأنَََِالَلُِّخَالِقُِالَِْْ ِإِنِ ِ ِأنَََِالَلُِّخَالِقُِالخَْيْرِِوَِالشَرِ  ِأنَََِالَلُِّبَدِيأنَََِالَلُِّلَمِْأزََلِْوَِلََِأزَاَلُِإِنِ ِ كُِلِ ِشَيِْنَةِِوَِالناَرِِإِنِ ِ  ءٍِوَِإِلَيَِيَ عُودُِءُ

“I-azwj am Allah-azwj! Lord-azwj of the worlds. I-azwj am Allah-azwj, the Mighty, the Wise! I-azwj am 
Allah-azwj, the Forgiver, the Merciful! I-azwj am Allah-azwj, the Beneficent, the Merficul! I-azwj am 
Allah-azwj Allah-azwj, the Master of the Day of the Religion (Judgment). I-asws Allah-azwj, I-azwj 
neither do I-azwj decline nor will I-azwj cease to be. I-azwj am Allah-azwj, Creator of the good and 
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the evil. I-azwj am Allah-azwj, Creator of the Paradise and the Fire. I-azwj am Allah-azwj, the Initiator 
of everything, to Me-azwj it would all return.  

ِأنَََِالَلُِّالْمَلِِ ِأنَََِالَلُِّعَالمُِالْغَيْبِِوَِالشَهَادَةِِإِنِ ِ ِأنَََِالَلُِّالْوَاحِدُِالصَمَدُِإِنِ ِ ِأنَََِالَلُِّالْخاَلِقُِِإِنِ ِ كُِالْقُدُّوسُِالسَلَامُِالْمُؤْمِنُِالْمُهَيْمِنُِالْعَزيِزُِالْْبَاَرُِالْمُتَكَبَِ ُِإِنِ ِ
ِأنَََِالَلُِّالْكَبِيُرِالْمُتَعَالِِالْبَارئُِِ الُْْسْنَىِإِنِ ِ  ِالْمُصَو رُِِليَِالَِْسْماَءُِ

I-azwj am Allah-azwj, the Alone, the Last. I-azwj am Allah-azwj the Knower of the unseen and the 
seen. I-azwj am Allah-azwj the King, the Holy, the Source of safety, the Securor, the Controller, 
the Mighty, the Compeller, the Supreme. I-azwj am Allah-azwj the Creator, the Evolver, the 
Designer. For Me-azwj are the Good Names. I-azwj am Allah-azwj, the Greatest, the Exalted”’.  

ردَِاؤُهُِفَمَنِْنََزَعَهُِشَيْئاًِمِنِْ  فِِالنَارِِ ِذَلِكَِأَكَبَهُِاللَُِّقاَلَِثَُُِقاَلَِأبَوُِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِمِنِْعِنْدِهِِوَِالْكِبَْيََِّءُِ

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws said: ‘And the Greatness is His-azwj Robe, so the one 
who snatches anything from that, Allah-azwj would Fling him into the Fire’.  

وَِ كَِانَِشَقِي اًِرَجَوْتُِأَنِْيُحَوَلَِسَعِيداًِثَُُِقاَلَِمَاِمِنِْعَبْدٍِمُؤْمِنٍِيَدْعُوِبِِِنَِمُقْبِلًاِقَ لْبُهُِإِلََِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِإِلََِقَضَىِحَاجَتَهُِ  .  ِلَوْ

Then Imam-asws said: ‘There is none from a Momin servant who supplicates with these being 
attentive with his heart towards Allah-azwj Mighty and Majestic, except his need would be 
Fulfilled, and if he was unfortunate, hoping, he would be transformed to be a fortunate one’.12  

ِبْنِِأَبِِحَْْزَةَِعَنِْأَبِِبَصِيٍرِعَنِْأَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِ السلامِ(ِقاَلَِمَنِْقاَلَِفِِدُبرُِِصَلَاةِِالْفَجْرِِوَِدُبرُِِصَلَاةِِالْمَغْرِبِِِعَنْهُِعَنِْإِسْماَعِيلَِبْنِِمِهْراَنَِعَنِْعَلِيِ 
ِالْعَظِيمِِدَفَعَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِعَنْهُِسَبْعِيَنِنَ وْعسَبْعَِمَراَتٍِبِسْمِِاللَِِّالرَحَْْنِِالرَِ اًِمِنِْأنَْ وَاعِِالْبَلَاءِِأهَْوَنُهاَِالر يِحُِوَِالْبَََصُِوَِِحِيمِِلََِحَوْلَِوَِلََِقُ وَةَِإِلََِبِِللَِِّالْعَلِيِ 

كُِتِبَِ كَِانَِشَقِي اًِمُُِيَِمِنَِالشَقَاءِِوَ  ِفِِالسُّعَدَاءِِالْْنُُونُِوَِإِنْ

From him, from Ismail Bin Mihran, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘The one who says at the end of the 
Fajr Salat and at the end of the Maghrib Salat, seven times, ‘In the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful. There is neither Might nor Strength except with Allah-azwj, the 
Exalted, the Magnificent. Allah-azwj would Repel from him seventy types of afflictions, the 
easiest of which is the wind (hurricane), and the vitiligo, and the insanity. And he if was a 
wretch, the wretchedness would be Deleted from him, and he would be Written in to be 
among the fortunate ones’.13  

Signs of Wretchedness: 

ِعَنِْأَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِ ِعَنِِالسَكُونِ ِ قاَلَِرَسُولُِاللَِِّ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِمِنِْعَلَامَاتِِالشَقَاءِِجُُْودُِِِعَلِيُِّبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِعَنِِالنَوْفلَِيِ 
صْراَرُِعَلَىِالذَنْبِِ.الْعَيْنِِوَِقَسْوَةُِالْقَلْبِِوَِشِدَةُِالْْرِِْ نْ يَاِوَِالْإِ  صِِفِِطلََبِِالدُّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘From the 
signs of the wretchedness is the lustfulness of the eyes, and the harshness of the heart, and 
the intenseness of the greed in seeking the world, and the persistence upon the sin’.14  

The Wretched One and its interpretation: 

كَِلَاماًِيُ رْوَىِعَنِِالنَبيِ ِ)ِصلىِاللهِعليهِِِِحُْيَْدُِبْنُِزيََِّدٍِعَنِِالَْْسَنِِبْنِِمَُُمَدٍِالْكِنْدِيِ ِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِعُدَيْسٍِعَنِْأبََِنِِبْنِِعُثْمَانَِعَنِْ عْتُ أَبِِالصَبَاحِِقاَلَِسمَِ
ِ)ِعليهِالسلامِ(ِوَِعَنِِا  آلهِ(ِأعَْرفِهُُِِبْنِِمَسْعُودٍِفَ عَرَضْتُهُِعَلَىِأَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِفَ قَالَِهَذَاِقَ وْلُِرَسُولِِاللَِِّ)ِصلىِاللهِعليهِوِوآلهِ(ِوَِعَنِْعَلِيٍ 

Humeyd Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Muhammad Al-Kindy, from Ahmad Bin Udeys, from Abaan Bin Usmaan, 
from Abu Al-Sabbaah who said: 

‘I heard a speech reported from the Prophet-saww and from Ali-asws, and from Ibn Mas’oud. So 
I presented it to Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘These are the words of the Messenger-saww of 
Allah-azwj. I-asws recognise them’. 

ِِقاَلَِقاَلَِرَسُولُِاللَِِّ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِالشَقِيُِّمَنِْشَقِيَِفِِبَطْنِِأمُِ هِِوَِالسَعِيدُِمَنِْوُعِظَِبِغَيرِِْ هِِوَِأَكْيَسُِالْكِيسِِالتَقِيُِّوَِأَحَْْقُِالْْمُْقِِالْفَجُورُِوَِشَرُّ
ِالِْمُُورِِمُُِْ ِالنَدَامَةِِنَدَامَةُِيَ وْمِِالْقِيَامَةِِوَِأعَْظَمُِالخَْطاَيََِّعِِالرَوِيِ ِرَوِيُِّالْكَذِبِِوَِشَرُّ ِدَثَاتُِاَِوَِأعَْمَىِالْعَمَىِعَمَىِالْقَلْبِِوَِشَرُّ نْدَِاللَِِّلِسَانُِالْكَذَابِِوَِشَرُّ

ِالْمَءكِلِِأَكْلُِمَالِِالْيَتِيمِِوَِأَحْسَنُِالز يِِ كَِسْبُِالر بَِِِوَِشَرُّ  نَةِِزيِنَةِِالرَجُلِِهَدْيٌِحَسَنٌِمَعَِإِيماَنٍِوَِأمَْلَكُِأمَْرهِِِبِهِِوَِقِوَامُِخَوَاتيِمِهِِالْكَسْبِ

The Messenger-saww of Allah-azwj said: ‘The wretched one is the one who is wretched in the 
womb of his mother, and a happy one is the one who heeds the advice given to the others. 
And the most intelligent one of the intelligent ones is the one who is pious, and the most 
stupid of the stupid ones is the immoral. The most evil of the report is the report of the lies 
(false report), and the most evil of the matters is the innovations. And the blindness of all 
blindness is the blindness of the heart, and the worst regret is the regret on the Day of 
Judgement.  

And the greatest of the sins in the Presence of Allah-azwj is the lying tongue, and the most evil 
of the gains is the gain of the interest. And the most evil of the consumption is the 
consumption of the wealth of the orphans. The best of the decors of the decors of the man is 
good guidance along with faith, and the controlling of his affairs by it and strengthening them.  

نْ يَاِيَ عْجِزِْعَنْهَاِوَِمَنِْيَ عْرِِ كُِفْرٌِوَِمَنِْيَسْتَكْبَِْوَِمَنِْيَ تَبِعِِالسُّمْعَةَِيُسَمِ عِِالَلُِّبِهِِالْكَذِبةََِوَِمَنِْيَ تَوَلَِالدُّ فِِالْبَلَاءَِيَصْبَِْعَلَيْهِِوَِمَنِْلََِيَ عْرفِْهُِيَ نْكُلِْوَِالريَْبُ
بْهُِالَلُِّوَِمَنِْيَشْكُرِْيزَيِدُهُِالَلُِّوَِمَنِْيَصْبَِْيَضَعْهُِالَلُِّوَِمَنِْيُِ ِعَلَىِالرَزيِةَِِيعُِنْهُِالَلُِّوَِمَنِْيَ تَوكََلِْعَلَىِاللَِِّفَحَسْبُهُِطِعِِالشَيْطاَنَِيَ عْصِِالَلَِّوَِمَنِْيَ عْصِِالَلَِّيُ عَذِ 

 الَلُِّ

The one who seeks fame (show-off), Allah-azwj makes him to be named as a liar, and the one 
who loves the world will be frustrated from it. And the one who recognises the affliction 
would be patient against it, and the one who does not recognised it will be tortured (during 
it). And the doubt is disbelief, and the one who is arrogant, Allah-azwj Puts him in his place. And 
the one who obeys Satan-la disobeys Allah-azwj, and the one who disobeys Allah-azwj is Punished 
by Allah-azwj. The one who is thankful, Allah-azwj Increases for him, the one who is patient upon 
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a loss is Helped by Allah-azwj. The one who places reliance upon Allah-azwj, Allah-azwj suffices for 
him. 

ءٌِيُ عْطِيهِِبِهِِِفإَِنَِالَلَِّعَزَِوَِجَلَِليَْسَِبَ يْنَهُِوَِبَيْنَِأَحَدٍِمِنَِالْخلَْقِِشَيِِِْلََِتُسْخِطوُاِالَلَِّبِرضَِاِأَحَدٍِمِنِْخَلْقِهِِوَِلََِتَ قَربَوُاِإِلََِأَحَدٍِمِنَِالْخلَْقِِتَ تَبَاعَدُواِمِنَِاللَِِّ
ِيُ تَقَىِخَيْراًِوَِلََِيَدْفَعُِبِهِِعَنْهُِشَر اًِإِلََِبِطاَعَتِهِِوَِات بَِاعِِمَرْضَاتهِِِوَِإِنَِطاَعَةَِاللَِِّنَََاحٌِمِنِِْ كُِلِ ِشَرٍ   كُلِ ِخَيْرٍِيُ بْتَغَىِوَِنَََاةٌِمِنْ

Do not Enrage Allah-azwj by pleasing anyone from His-azwj creatures, and do not seek nearness 
to anyone from the creatures who takes you far away from Allah-azwj, for Allah-azwj Mighty and 
Majestic, there is nothing between Him-azwj and anyone from His-azwj creatures anything by 
which good can be acquired nor evil be repelled except by being obedient to Him-azwj, and the 
following of His-azwj Pleasure. And in the obedience to Allah-azwj is success in every good that 
you want, and salvation from every evil which is feared.   

دُِالْاَرِبُِمِنَِاللَِِّ كُِلُِّمَاِوَِإِنَِالَلَِّعَزَِذكِْرهُُِيَ عْصِمُِمَنِْأَطاَعَهُِوَِلََِيَ عْتَصِمُِبِهِِمَنِْعَصَاهُِوَِلََِيََِ كَِرهَِِالخَْلَائِقُِوَ ِعَزَِوَِجَلَِمَهْرَبًِِوَِإِنَِأمَْرَِاللَِِّنََزلٌِِوَِلَوْ
ِوَِهُوَِآتٍِقَريِبٌِمَاِشَاءَِا ثُِْ  الْعُدْوَانِِوَِاتَ قُواِالَلَِّإِنَِالَلَِّشَدِيدُِالْعِقَابِِ.لَلُّكَِانَِوَِمَاِلَمِْيَشَأِْلَمِْيَكُنِْفَ تَعَاوَنوُاِعَلَىِالْبَِ ِوَِالتَقْوَىِوَِلََِتَ عَاوَنوُاِعَلَىِالْإِ

And that Allah-azwj, Mighty is His-azwj Mention, Defends the one who is obedient to Him-azwj and 
the one who is disobedient to Him-azwj does not seek protection from Him-azwj. And the fugitive 
from Allah-azwj Mighty and Majestic will not find an escape, and that the Command of Allah-

azwj will Descend even though the creatures may be averse to it. And everything which is to 
come is near, and Whatsoever Allah-azwj so Desires has happened and whatsoever He-azwj does 
not Desire will not happen. So help each other towards the righteousness and the piety and 
do not help each other towards the sins and the animosity. And fear Allah-azwj for He-azwj is 
Severe is the Punishment’.15 

دَِالَلَِّوَِأثَِِِْ،ِالإختصاصِختصِ كِِتَابُِاللَِِّوَِِخَطَبَِالنَبيُِّصِلَمَاِأرَاَدَِالْخرُُوجَِإِلََِتَ بُوكَِبثِنَِيَةِِالْوَدَاعِِفَ قَالَِبَ عْدَِأَنِْحَِْ نَىِعَلَيْهِِأيَ ُّهَاِالنَاسُِإِنَِأَصْدَقَِالَْْدِيثِ
 الْقُرْآنُِلِِمِلَةُِإِبْ راَهِيمَِوَِخَيْرَِالسُّنَنِِسُنَةُِمَُُمَدٍِصِوَِأَشْرَفَِالَْْدِيثِِذكِْرُِاللَِِّوَِأَحْسَنَِالْقَصَصِِأوَْثَقَِالْعُرَىكَِلِمَةُِالتَقْوَىِوَِخَيْرَِالْمِلَِ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ –  

‘The Prophet-saww addressed when he-saww intended going out to (military expedition of) Tabuk 
after returning from the farewell Hajj, he-saww said after having praised Allah-azwj and extolled 
upon Him-azwj: ‘O you people! The most truthful of the narrations (Hadeeth) is the Book of 
Allah-azwj, and the most trusted handle is the pious word, and best of the nations is the nation 
(religion) of Ibrahim-as, and best of the conducts is the conduct of Muhammad-saww, and 
noblest of the Hadeeth is the Zikr of Allah-azwj, and most excellent of the stories is the Quran. 

الْقَتْلِِقَ تْلُِالشُّهَدَاءِِوَِأعَْمَىِالْدَُىِالضَلَالَةُِبَ عْدَِالْدَُىِوَِخَيْرَِِوَِخَيْرَِالِْمُُورِِعَزاَئمُِهَاِوَِشَرَِالِْمُُورِِمُُْدَثَاتُِاَِوَِأَحْسَنَِالْدَْيِِهَدْيُِالِْنَْبِيَاءِِوَِأَشْرَفَِِ
 مَاِاتُّبِعَِوَِشَرَِالْعَمَىِعَمَىِالْقَلْبِِِالَِْعْمَالِِمَاِنَ فَعَِوَِخَيْرَِالْدَُى

And best of the matters is their determined ones, and evilest of the matters is their innovated, 
and, and best of the guidance is guidance of the Prophets-as, and noblest of the killings is killing 
of the martyrs, and most blinding of the guidance is the straying after the guidance, and best 

 
15 Al-Kafi, Vol. 8, H. 14487 
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of the deeds is what benefits, and best of the guidance is what is followed, and the evil 
blindness is blindness of the heart. 

ِالْمَعْذِِ كَِثرَُِوَِألَْىَِوَِشَرُّ كَِفَىِخَيْرٌِمُاَ ِالنَدَامَةِِندََامَةُِيَ وْمِِالْقِيَامَةِِوَِالْيَدُِالْعُلْيَاِخَيْرٌِمِنَِالْيَدِِالسُّفْلَىِوَِمَاِقَلَِوَ  ِ-رَةِِحِيَنِيَحْضُرُِالْمَوْتُِوَِشَرُّ

And the upper hand is better than the lower hand, and what is little and suffices is better than 
what is more and distracts, and the evil excuse is when the death presents, and the evil regret 
is on the Day of Qiyamah.  

إِلََِهَجْراًِوَِمِنِْأعَِْ ظَمِِالخَْطاَيََِّاللِ سَانُِالْكَذُوبُِوَِخَيْرُِالْغِنَىِغِنَىِالنَفْسِِوَِخَيْرُِالزاَدِِوَِمِنَِالناَسِِمَنِْلََِيََْجِِالْْمُُعَةَِإِلََِنذَْراًِوَِمِنْهُمِْمَنِْلََِيَذْكُرُِالَلَِّ
 اهِلِيَةِِافَةُِاللَِِّوَِخَيْرُِمَاِألُْقِيَِفِِالْقَلْبِِالْيَقِيُنِوَِالَِرْتيَِابُِمِنَِالْكُفْرِِوَِالنِ يَاحَةُِمِنِْعَمَلِِالَِْْالتَقْوَىِوَِرأَْسُِالِْْكْمَةِِمَََِ

And from the people there is one who does not come to a Friday except making a vow, and 
from them is one who does not do Zikr of Allah-azwj except in forsaking, and from mightiest of 
the sins of the tongues are the lies, and the best richness is richness of the soul, and best of 
the provisions is the piety, and head of the wisdom is fearing Allah-azwj, and best of what is 
cast in the heart is the conviction, and the doubts are from the Kufr, and (mourning) 
lamentations are from the deeds of the pre-Islamic period. 

عْرُِمِنِْإِبلِْيسَِوَِالْخمَْرُِجِْاَعُِالْْثاَِ ِِوَِالْغلُُولُِمِنِْجَْْرِِجَهَنَمَِوَِالسُّكْرُِجَْْرٌِمِنَِالنَارِِوَِالشِ  مِنَِالْْنُُونِِوَِشَرُّ حِبَالَتُِإِبلِْيسَِوَِالشَبَابُِشُعْبَةٌِ مِِوَِالنِ سَاءُِ
ِالْمَأِْ كَِسْبُِالر بَِِِوَِشَرُّ  كَلِِأَكْلُِمَالِِالْيَتِيمِِالْمَكَاسِبِ

And the defrauding is from the embers of Hell, and the intoxication is an ember from the Fire, 
and the poetry is from Iblees-la, and the wine is a summary of the sins, and the women are 
ropes of Iblees-la, and the youthfulness is a branch from the insanity, and the evil earnings is 
the earning of interest, and the evil eating is eating wealth of the orphan (unjustly).  

عِِأرَْبَ عَةِِأذَْرعٍُِوَِالَِْمْرُِإِلََِآخِرهِِِوَِمِلَاكُِالْعَمَلِِخَوَاتيِمُهُِوَِأرَْبََِالر بَِِِوَِالسَعِيدُِمَنِْوُعِظَِبِغَيْرهِِِوَِالشَقِيُِّمَنِْشَقِيَِفِِبَطْنِِأمُِ هِِوَِإِنََّاَِيَصِيُرِأَحَدكُُمِْإِلََِمَوْضِِ
كُِلُِّمَاِهُوَِ كَِِِالْكَذِبُِوَ وَِحُرْمَةُِمَالهِِ كُِفْرٌِوَِأَكْلُِلَْْمِهِِمَعْصِيَةٌِ  حُرْمَةِِدَمِهِِآتٍِقَريِبٌِوَِسِبَابُِالْمُؤْمِنِِفُسُوقٌِوَِقِتَالُِالْمُؤْمِنِ

And the fortunate is one who is preached by others, and the wretched is the one wretched in 
the belly of his mother, and rather the destination of (each) one of you is to a place of four 
cubits, and the matter is to the Hereafter, and the dominion of the deed is its ending, and the 
worst interest is the lies, and all what is to come is nearby, and reviling the Momin is mischief, 
and battling the Momin is Kufr, and eating his meat (backbiting) is disobedience, and sanctity 
of his wealth is like sanctity of his blood. 

كَِظَمَِالْغَيْظَِيََْجُرْهُِالَلُِّوَِمَنِْيَصْبَِْعَلَىِالرَزيِةَِِيُ عَوِ ضْهُِالَلُِّوَِمَنِْوَِمَنِْيَ تَأَلَِعَلَىِاللَِِّيُكْذِبْهُِوَِمَنِْيَ عْفُِيعفوِ]يَ عْفُِ عِِ[ِالَلُِّعَنْهُِوَِمَنْ يَ تَبِعِِالسُّمْعَةَِيُسَمِ 
بْهُِاللَُِّ الَلُِّبِهِِوَِمَنِْيَصَمَِبَصَرَهُِوَِمَنِْ  ِ-يَ عْصِِالَلَِّيُ عَذِ 

And the one who vows upon Allah-azwj will belie Him-azwj, and the one who pardons (others), 
Allah-azwj will Pardon him, and the one who swallows the anger Allah-azwj will Reward him, and 
the one who is patient upon the disaster Allah-azwj will Compensate him, and the one who 
pursues the reputation, Allah-azwj will Make him to be hear by it, and the one who deafens 
(shuts) his eyes and the one who disobeys Allah-azwj, Allah-azwj will Punish him.  



Why Do Enemies of Allah-azwj Possess Good Qualities  www.hubeali.com 

Page 24 of 25 

ِاللَهُمَِاغْفِرِْليِوَِلِِمَُتِِِاللَهُمَِاغْفِرِْليِوَِلِِمَُتِِِأَسْتَغْفِرُِالَلَِّليِوَِلَكُمْ.

O Allah-azwj! Forgive for me-saww and for my-saww community! O Allah-azwj! Forgive for me and 
for my-saww community! I-saww seek Forgiveness for me-saww and for you all!’’16 

كِماِبدأكمِتعودونِفريقاِهدىِوفريقاِحقِعليهمِالضلالةِ"ِقال:ِخلقهمِحينِخلقهمِمؤمناِوكافراِوشقيا وسعيدا،ِوِِِفس:ِفِِروايةِأبِِالْارودِقوله:ِ"
 كذلكِيعودونِيومِالقيامةِمهتدِوضالِ،

In a report of Abu Al Jaroud –  

‘His-azwj Words: Just as He Originated you all, (so) you would be returning [7:29] A group is 
Guided and a group, the straying is deserved upon them. [7:30]. ‘He-asws said: ‘He-azwj Created 
them when He-azwj Created them, as Momins, and Kafirs, and wretched, and fortunate; and 
like that that they shall be returning on the Day of Judgement as being rightly Guided, and 
having strayed.  

الدىِوالضلالة،ِِِِيقول:ِإنهمِاتخذواِالشياطينِأولياءِمنِدونِاللهِويحسبونِأنهمِمهتدونِ;ِوهمِالقدريةِالذينِيقولون:ِلَِقدر،ِويزعمونِأنهمِقادرونِعلىِ
 وذلكِإليهمِإنِشاؤواِاهتدوا،ِوإنِشاؤواِضلوا،ِوهمِمجوسِهذهِالَمة،ِ

He-azwj is Saying: They are taking the satans as friends from besides Allah and are reckoning 
that they are rightly Guided ones [7:30], and they are the Qadiriyya (Fatalists) who are saying 
that there is no Pre-determination, and are alleging that they have power over the Guidance 
and the straying, and that it is up to them if they so desire to be Guided, and if they so desire 
they can go astray. They are the Magians of this community. 

كِذ كِذلكِيعودِإليه،ِومنِخلقهِسعيداِيومِخلقه كِماِبدأكمِتعودونِ"ِمنِخلقهِاللهِشقياِيومِخلقه لكِيعودِإليهِِوكذبِأعداءِاللهِالمشيةِوالقدرةِللهِ"
 سعيدا،ِ

And the enemies of Allah-azwj are liars. The Desire and the Power is for Allah-azwj Just as He 
Originated you all, (so) you would be returning [7:29]. The one who was Created as a wretch 
would be a wretch up to the Day of Judgement, and thus return to Him-azwj as a wretch. And 
the one who was Created fortunate on the day he was born, would similarly return to Him-

azwj as a fortunate one.  

 قالِرسولِاللهِصلىِاللهِعليهِوآله:ِالشقيِمنِشقىِفِِبطنِامه،ِوالسعيدِمنِسعدِفِِبطنِامه.ِ

Rasool-Allah-saww said: ‘The wretch is a wretch from the womb of his mother, and the 
fortunate one is fortunate from the womb of his mother’.17 

لِاللهِِيد:ِمُمدِبنِأحْدِالعلوي،ِعنِابنِقتيبة،ِعنِالفضل،ِعنِابنِأبِِعميرِقال:ِسألتِأبِِالْسنِموسىِبنِجعفرِعليهِالسلامِعنِمعنىِقولِرسوِ
 صلىِاللهِعليهِوآله:ِالشقيِمنِشقيِفِِبطنِأمهِوالسعيدِمنِسعدِفِِبطنِأمهِ;ِ

 
16 Bihar Al-Anwaar V 74 - The book ‘Al Rawza’ - Ch 6 H 43 
17 Bihar Al-Anwaar – V 5, The book of Justice, Ch 1 H 13 



Why Do Enemies of Allah-azwj Possess Good Qualities  www.hubeali.com 

Page 25 of 25 

Muhammad Bin Ahmad Al Alwy, from Ibn Quteyba, from Al Fazl, from Ibn Abu Umeyr who said,  

‘I asked Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws about the meaning of the words of Rasool-
Allah-saww: ‘The wretched is the one who is wretched in the belly of his mother, and the 
fortunate is the one who is fortunate in the belly of his mother’.  

 فقال:ِالشقيِمنِعلمِاللهِوهوِفِِبطنِأمهِأنهِسيعملِأعمالِالَشقياء،ِوالسعيدِمنِعلمِاللهِوهوِفِِبطنِأمهِأنهِسيعملِأعمالِالسعداء.ِِ

He-asws said: ‘The wretched is from the Knowledge of Allah-azwj while he is in the belly of his 
mother that he would be doing the wretched deeds, and the fortunate is from the Knowledge 
of Allah-azwj while he is in the belly of his mother that he would be doing the auspicious deeds’. 

ليعصوه،ِوذلكِِقلتِله:ِفماِمعنىِقولهِصلىِاللهِعليهِوآله:ِاعملواِفكلِميسرِلماِخلقِلهِ؟ِفقال:ِإنِاللهِعزوجلِخلقِالْنِوالَنسِليعبدوهِولمِيَلقهم
كِلاِلماِخلقِله،ِفالويلِلمنِاستحبِالعمىِعلىِالدى.  قولهِعزوجلِ"ِوماِخلقتِالْنِوالَنسِإلَِليعبدونِ"ِفيسر

I said to him-asws, ‘So, what is the meaning of his-saww words: ‘Work, for every facility is for what 
it has been Created for?’ He-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Created the Jinn and the 
humans to worship Him-azwj and did not Created them to disobey Him-azwj, and that is in the 
Words of the Mighty and Majestic: And I have not Created the Jinn and the Humans except 
to be worshipping Me [51:56]. Thus, He-azwj Facilitated both for what they had been Created 
for, therefore woe be unto the one who loves the blindness over the Guidance.18 

 

 
18 Bihar Al-Anwaar – V 5, The book of Justice, Ch 6 H 10 


